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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
COUNTING SCALE
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ZAHLWAAGE
(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
POCITACI VAHA
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BALANCE COMPTEUSE
(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
BILANCIA CONTAPEZZI
(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BASCULA CONTADORA
(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TELWEEGSCHAAL
(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
RAKNEVAG
(GR) EFXEIPIAIO AEITOYPrIIAZ - SYMBOYAEZ AEITOYPrIAZ KAl AZ®AAEIAZ
ZYTAPIA KATAMETPHZHZ
(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CANTAR DE NUMARARE
(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGCAO E SEGURANCA
BALANCA CONTADORA
(BG) PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMSA - CbBETU 3A EKCMJIOATALMA U BE3ONACHOCT
BPOSILLUA BE3HA
(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
DARABSZAMLALO MERLEG
(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TALLEVAGT
(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
POCITACIA VAHA
(F1) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LASKENTAVAAKA
(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SKAICIUOJAMOSIOS SVARSTYKLES
(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SKAITISANAS SVARI
(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LOENDUSKAAL
(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
STEVILNA TEHTNICA
(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
COUNTING SCALE
(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MIZIEN TAL-GHADD
(HR) PRIRUENIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU | SIGURNOST
BROJACKA VAGA
(RU) PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALMUU - COBETbI MO 3KCNNYATALMUU U BE3ONACHOCTHU

CUYETHBIE BECbI
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Waga posiada 8 pamieci, stuzgcych do zaprogramowania cen. Urzgdzenie dzieki
wbudowanym akumulatorom $wietnie nadaje sie do pracy w terenie (waga nie jest
legalizowana). Wagi posiadajg duzy czytelny wyswietlacz LCD, ktory jest bardzo dobrze
widoczny zaréwno w dobrych jak i w zlych warunkach oswietleniowych. Posiada
podswietlenie, ktore mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ wedtug uznania. Dzieki duzym, czytelnym i
intuicyjnym przyciskom funkcyjnym do obstugi wagi, sprawiajg ze waga jest prosta i fatwa w
uzyciu. Z tylu waga rowniez posiada 3 wysSwietlacze. Te cechy czynig jg niezbednym
przyrzgdem w kazdym sklepie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!
e Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 17019
EAN 5907451300084
Zakres wazenia od Okg do 40kg
Doktadnos$é pomiaru 5g
Zasilanie Sieciowe 230V lub
akumulator 4V 4Ah
Materiat wykonania Stal nierdzewna
Funkcja TARA Tak
Funkcja ZERO Tak
Funkcja sumowania cen Tak
Tryb oszczedny Tak
Funkcja sumowania wag Tak

Uruchomienie / Instrukcja montazu

Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.
Upewnij sie, ze elementy sg prawidtowo zmontowane.
Przed postawieniem produktu ostoni¢ wrazliwe powierzchnie.
Upewnic sie, ze produkt jest wytgczony.
Wi6z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajgc przy tym uwage na prawidtiowe
ustawienie biegunéw (+ i -).
Wktadanie / Wymiana baterii
e Otworzyé¢ pokrywe komory baterii i zdjg¢ ja.
e Usungc€ zuzyte baterie. Wiozy¢ nowe baterie do komory baterii.
o Zwrdci¢ przy tym uwage na utozenie biegunow (+ i -).
e ZamkngcC pokrywe komory baterii.
Podtaczanie do zasilania przez USB
e Usung¢ baterie z komory baterii, zanim ustanowi sie potgczenie USB.
e Potgczy¢ kabel USB ze Zrodtem prgdu USB.
e Potgczy¢ wtyczke DC kabla USB do gniazda zasilajgcego produktu.
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Wyboér zasilania elektrycznego

Jesli wtyczka DC nie jest podtgczona do produktu, zasilanie pragdem odbywa sie za
pomocy baterii.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidtowo wtozy¢ baterie zwracajgc uwage na biegunowosc¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciggng¢ z urzgdzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj tadowac zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych
obiektéw.

Nie zostawiaC dzieci bez nadzoru.

Kalibracja wagi

Czasami zdarza sie, ze waga zle wazy dany produkt. Aby waga wazyta produkty prawidtowo,
nalezy jg skalibrowac robigc po kolei czynnosci podane ponizej.

1.

Wigcz wage. Po tym jak wszystkie trzy wyswietlacze pokazg zero, wprowadz liczby
"2069", a nastepnie nacisnij przycisk "TARE" (T).
Wprowadz liczbe "1", nastepnie ponownie nacisnij "TARE".

. Potéz ciezar odpowiadajgcy potowie maksymalnej pojemnosci (jesli pojemnos$¢ wynosi

40 kg, potdz 20 kg), nastepnie nacisnij "TARE".
Wprowadz liczbe "15000", a potem nacisnij "TARE".

Wprowadz liczbe "30000" (jesli maksymalna pojemnos$c¢ to 40 kg, wpisz 40000), a
potem nacisnij "TARE".

Wprowadz warto$¢ dziatki wagi (np. 2g, 5g lub 10g), nastepnie nacis$nij "TARE".

. Kalibracja zakonczyta sie sukcesem, jesli wyswietlacz masy pokazuje takg samg wage,

jaka faktycznie potozytes na szalce.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

Po zakonczeniu uzytkowania wytgcz urzgdzenie, aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia
baterii.

Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy urzgdzenie przestanie dziata¢
prawidtowo. Zuzyte baterie utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami.

Do czyszczenia uzywaj migkkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw
czyszczacych, ktére mogg uszkodzi¢ urzgdzenie.

Nie waz przedmiotow przekraczajgcych maksymalng nosnos¢ wagi, aby unikng¢
uszkodzenia czujnikow.




e Umies¢ wage na ptaskiej, stabilnej powierzchni, aby zapewni¢ doktadne pomiary.

¢ Nie uderzaj, nie upuszczaj i nie naciskaj zbyt mocno na wage, aby nie uszkodzi¢
precyzyjnych komponentow.

¢ Nie uzywaj wagi w poblizu silnych p6l magnetycznych ani wibraciji, ktére mogg wptyngc¢
na pomiary.

e (Gdy waga nie jest uzywana, przechowuj jga w pudetku ochronnym, aby unikngé
zabrudzen i uszkodzen.

e Regularnie kalibruj wage za pomocg wzorcowego odwaznika, aby zapewnic
dokfadnos¢ pomiardw.

¢ Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Dopilnowac, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci moga sie zaczg¢ nimi bawic, co jest niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nie narazac produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

e Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.

e Produkt zawiera mate czesci, ktére mogg stanowic¢ zagrozenie zadtawienia.
Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

¢ Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

¢ Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i Srodkéw chemicznych.

¢ Nie tadowaé, nie uszkodzi¢ ani nie otwierac¢ baterii.

e Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu
potknieciu.

¢ Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac
sie z lekarzem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazéwki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatoréow

e Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

e Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatorow nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

¢ Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.




¢ Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatorow na obcigzenia mechaniczne.

¢ Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktore mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

o Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarza!

¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowaé
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svmbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
urzgdzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska

naturalnego!
E Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Moga one

zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The scale has 8 memories for programming prices. Built-in batteries make it ideal for field use
(the scale is not legally certified). The scales feature a large, easy-to-read LCD display that is
highly visible in both good and poor lighting conditions. It also has a backlight that can be
turned on or off at will. Large, easy-to-read, and intuitive function buttons make the scale
simple and easy to use. The scale also features three displays on the rear. These features
make it an indispensable tool in any store.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.




WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
e Keep the product away from children.

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 17019
EAN 5907451300084
Weighing range from Okg to 40kg
Measurement accuracy 5g
Power supply 230V mains or 4V 4Ah
battery
Material of manufacture Stainless steel
TARE function Yes
ZERO function Yes
Price summing function Yes
Power saving mode Yes
Weight summing function Yes

Start-up / Installation instructions

Note: Packaging material must be completely removed from the product.
Make sure the components are assembled correctly.
Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.
Make sure the product is turned off.
Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).
Inserting / Replacing the Battery
e Open the battery compartment cover and remove it.
e Remove the used batteries. Insert new batteries into the battery compartment.
e Pay attention to the polarity (+ and -).
e Close the battery compartment cover.
Connecting to power via USB
e Remove the batteries from the battery compartment before establishing a USB
connection.
e Connect the USB cable to a USB power source.
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Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.

Selecting the electrical power supply

If the DC plug is not connected to the product, power is supplied by batteries.

Battery replacement instructions:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only one type of battery should be used.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
Never try to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

Scale calibration

Sometimes, a scale may not weigh a particular product correctly. To ensure the scale
accurately weighs your products, you must calibrate it by following the steps below.

. Turn on the scale. After all three displays show zero, enter the numbers "2069" and

then press the "TARE" button (T).
Enter the number "1", then press "TARE" again.

. Put a weight corresponding to half of the maximum capacity (if the capacity is 40 kg,

put 20 kg), then press "TARE".
Enter the number "15000" and then press "TARE".

Enter the number "30000" (if the maximum capacity is 40 kg, enter 40000), then press
"TARE".

Enter the scale division value (e.g. 2g, 5g or 10g), then press "TARE".

. Calibration is successful if the weight display shows the same weight you actually

placed on the pan.

Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Never immerse the device in water.

Turn off your device after use to avoid unnecessary battery consumption.

Check the batteries regularly and replace them when the device stops working
properly. Dispose of used batteries according to local regulations.

Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents, which may
damage the device.

Do not weigh objects exceeding the maximum capacity of the scale to avoid damaging
the sensors.
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Place the scale on a flat, stable surface to ensure accurate measurements.

Do not hit, drop or apply excessive pressure to the scale to avoid damaging the
precision components.

Do not use the scale near strong magnetic fields or vibrations that may affect
measurements.

When not in use, store the scale in its protective case to avoid dirt and damage.
Calibrate your scale regularly using a standard weight to ensure accurate
measurements.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of
reach of children.

Do not disassemble the device yourself.

Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

Do not charge, damage or open the battery.

Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

Do not swallow the battery. If a battery is swallowed, consult a doctor immediately.
The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/recharqgeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.
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o |f batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

q

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

il
2

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

&

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Die Waage verfugt uber 8 Speicherplatze fur programmierte Preise. Dank der integrierten
Batterien ist sie ideal fur den AulReneinsatz geeignet (die Waage ist jedoch nicht behdrdlich
zertifiziert). Sie besitzt ein groRes, gut lesbares LCD-Display, das sowohl bei guten als auch
bei schlechten Lichtverhaltnissen gut ablesbar ist. Die Hintergrundbeleuchtung lasst sich
nach Belieben ein- und ausschalten. Grol3e, gut lesbare und intuitive Funktionstasten
machen die Waage einfach und benutzerfreundlich. Zusatzlich verfugt sie Uber drei Displays
auf der Ruckseite. Diese Eigenschaften machen sie zu einem unverzichtbaren Werkzeug in
jedem Geschaft.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder

umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemale
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Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemalier Verwendung!
e Die Verwendung des Geréats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur flr seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 17019
EAN 5907451300084
Wagebereich von 0 kg bis 40 kg
Messgenauigkeit 59
Stromversorgung 230-V-Netzanschluss
oder 4-V-4-Ah-Batterie
Herstellungsmaterial Edelstahl
Tara-Funktion Ja
ZERO-Funktion Ja
Preissummierungsfunktion Ja
Energiesparmodus Ja
Gewichtssummierungsfun Ja
ktion

Inbetriebnahme-/Installationsanleitung

Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Komponenten korrekt zusammengebaut sind.
Decken Sie empfindliche Oberflachen ab, bevor Sie das Produkt auf den Tisch stellen.
Vergewissern Sie sich, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
Legen Sie die Batterien gemald der Markierung ein und achten Sie dabei auf die
richtige Polaritat (+ und -).
Einlegen/Austauschen der Batterie

e Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und entnehmen Sie die Batterie.

e Entfernen Sie die leeren Batterien. Legen Sie neue Batterien in das Batteriefach ein.

e Beachten Sie die Polaritat (+ und -).

e Schlielen Sie den Batteriefachdeckel.
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Stromversorgung uber USB

Nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, bevor Sie eine USB-Verbindung
herstellen.

Schlielen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an.

Verbinden Sie den Gleichstromstecker des USB-Kabels mit der Netzbuchse des
Produkts.

Auswahl der Stromversorgung

Wenn der Gleichstromstecker nicht an das Produkt angeschlossen ist, erfolgt die
Stromversorgung Uber Batterien.

Anleitung zum Batteriewechsel:

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polaritat.

Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.

Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien mussen aus dem Gerat entfernt und dirfen niemals ins Feuer
geworfen werden.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenstanden
auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Skalenkalibrierung

Manchmal wiegt eine Waage ein bestimmtes Produkt nicht korrekt. Um sicherzustellen, dass
die Waage |hre Produkte genau wiegt, missen Sie sie gemal den folgenden Schritten
kalibrieren.

. Schalten Sie die Waage ein. Sobald alle drei Anzeigen Null anzeigen, geben Sie die

Zahl ,2069“ ein und drucken Sie anschlie3end die Taste ,TARE" (T).
Geben Sie die Zahl ,1“ ein und driicken Sie dann erneut die Taste ,TARE".

. Legen Sie ein Gewicht entsprechend der Halfte der maximalen Kapazitat auf (wenn die

Kapazitat 40 kg betragt, legen Sie 20 kg auf) und dricken Sie dann die Taste ,TARE".
Geben Sie die Zahl ,15000" ein und drucken Sie anschliel3end die Taste ,TARE".

Geben Sie die Zahl ,,30000“ ein (wenn die maximale Kapazitat 40 kg betragt, geben
Sie 40000 ein) und dricken Sie dann ,TARE".

. Geben Sie den Skalenteilungswert ein (z. B. 2 g, 5 g oder 10 g) und drucken Sie dann

"TARE".

. Die Kalibrierung ist erfolgreich, wenn die Gewichtsanzeige das gleiche Gewicht

anzeigt, das Sie tatsachlich auf die Pfanne gelegt haben.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.
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Schalten Sie Ihr Gerat nach Gebrauch aus, um unndtigen Akkuverbrauch zu
vermeiden.

Prifen Sie die Batterien regelmafig und tauschen Sie sie aus, sobald das Gerat nicht
mehr ordnungsgemald funktioniert. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemal} den
ortlichen Vorschriften.

Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe
Reinigungsmittel, da diese das Gerat beschadigen kdnnen.

Um eine Beschadigung der Sensoren zu vermeiden, sollten keine Gegenstande
gewogen werden, die die maximale Kapazitat der Waage Uberschreiten.

Um genaue Messungen zu gewahrleisten, stellen Sie die Waage auf eine ebene,
stabile Oberflache.

Die Waage darf nicht gestol3en, fallen gelassen oder ibermaldig unter Druck gesetzt
werden, um eine Beschadigung der Prazisionsbauteile zu vermeiden.

Verwenden Sie die Waage nicht in der Nahe starker Magnetfelder oder Vibrationen, die
die Messungen beeinflussen kdnnten.

Bewahren Sie die Waage bei Nichtgebrauch in ihrem Schutzetui auf, um sie vor
Verschmutzung und Beschadigung zu schutzen.

Kalibrieren Sie Ihre Waage regelmalig mit einem Standardgewicht, um genaue
Messergebnisse zu gewahrleisten.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die verschluckt werden konnen. Aul3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, unterschiedliche Marken oder
Chemikalien.

Die Batterie darf nicht geladen, beschadigt oder gedffnet werden.

Batterien sollten fur Kinder unzuganglich aufbewahrt werden, um ein versehentliches
Verschlucken zu verhindern.
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Die Batterie darf nicht verschluckt werden. Sollte eine Batterie verschluckt werden,

suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemaf verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen

Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion flhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren

beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.
Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt

vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt

aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Veratzungen

verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

Richtlinien. Es erfullt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fir Gerate
und Produkte.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden européischen und nationalen

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemiBe Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dirfen nicht im Hausmdll entsorgt werden. Sie kdnnen schadliche
Schwermetalle enthalten und miissen als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fir Sondermuill gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Aus Umweltschutzgriinden durfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdill entsorgt werden, sondern missen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

E ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE
I
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TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem O&rtlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

ar

%% Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behorden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingméglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihnrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Vaha ma 8 paméti pro programovani cen. Diky vestavénym bateriim je idealni pro pouziti v
terénu (vaha neni certifikovana). Vaha je vybavena velkym, snadno Citelnym LCD displejem,
ktery je dobfe viditelny za dobrého i Spatného osvétleni. Ma také podsviceni, které Ize dle
libosti zapnout nebo vypnout. Velka, snadno itelna a intuitivni funkéni tladitka usnadnuji a
zjednodusSuji pouzivani vahy. Vaha ma také tfi displeje na zadni strané. Diky témto
vlastnostem je nepostradatelnym nastrojem v kazdém obchodé.

Z bezpecnostnich duvodu a davodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pFestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uéelim, nez které jsou
popsany, mize vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.
VAROVANI!

o Nebezpeli nespravného pouziti!

e Pouzivani zafizeni jinym zpUsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani

zafizeni jakymkoli jinym zpasobem muZe byt spojeno s riiznymi riziky.

e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k urCenému ucelu.

e DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP
e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 17019
Cislo sarze 5907451300084
Rozsah vazeni od 0 kg do 40 kg
Pfesnost méreni 5¢g
Napajeni Sit 230 V nebo baterie
4V 4 Ah
Material vyroby Nerez
Funkce TARE Ano
Funkce NULA Ano
Funkce scitani cen Ano
RezZim uspory energie Ano
Funkce scitani vahy Ano

Pokyny k uvedeni do provozu / instalaci

Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
Ujistéte se, Ze jsou komponenty spravné sestaveny.
Pfed umisténim produktu na stll zakryjte citlivé povrchy.
Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.
¢ VloZte baterie dle oznacCeni a dbejte na spravnou polaritu (+ a -).
Vlozeni / Vyména baterie
e Otevrete kryt pfihradky na baterie a sejméte jej.
e Vyjméte pouzité baterie. Vlozte nové baterie do pfihradky na baterie.
e Vénujte pozornost polarité (+ a -).
e Zavrete kryt pfihradky na baterie.
Pripojeni k napajeni pres USB
e Pfed navazanim USB pfipojeni vyjméte baterie z pfihradky na baterie.
¢ Pr¥ipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB.
e Zapojte zastrCku stejnosmérného proudu kabelu USB do zasuvky napajeni na
produktu.
Vybér elektrického napajeni
e Pokud neni zastrCka stejnosmérného proudu pfipojena k produktu, je napajeni
zajisténo bateriemi.
Pokyny k vyméné baterie:
e Vlozte baterie spravné a dbejte na dodrzeni polarity +/-.
Mél by se pouzivat pouze jeden typ baterie.
Vzdy vyménte celou sadu baterii.
Vybité baterie by mély byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet bézné baterie.
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Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych pfedmétu.
Nenechavejte déti bez dozoru.

Kalibrace vahy

Nékdy se stava, ze vaha nevazi konkrétni produkt spravné. Abyste zajistili pfesné vazeni
produktd, musite ji kalibrovat podle nize uvedenych kroku.

. Zapnéte vahu. Jakmile se na vSech tfech displejich zobrazi nula, zadejte €islo ,2069“ a

poté stisknéte tlaCitko , TARE® (T).
Zadeijte Cislo ,, 1" a poté znovu stisknéte tlacCitko , TARE".

. Zadejte hmotnost odpovidajici poloviné maximalni nosnosti (pokud je nosnost 40 kg,

zadejte 20 kg) a poté stisknéte tlacitko , TARE".
Zadeijte Cislo ,15000 a poté stisknéte tlaCitko , TARE".

Zadejte Cislo ,30000“ (pokud je maximalni nosnost 40 kg, zadejte 40000) a poté
stisknéte tlacitko , TARE".

Zadejte hodnotu dilku vahy (napf. 2 g, 5 g nebo 10 g) a poté stisknéte tlaCitko , TARE".

. Kalibrace je uspésna, pokud displej s hmotnosti ukazuje stejnou hmotnost, jakou jste

skutec¢né umistili na misku.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikm.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

Po pouziti zafizeni vypnéte, abyste zabranili zbyteCnému vybijeni baterie.

Pravidelné kontrolujte baterie a vyménte je, kdyz zafizeni pfestane spravné fungovat.
Pouzité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

K Cisténi pouzivejte mékky, vihky hadfik. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,
které by mohly zafizeni poSkodit.

Nevazte predméty presahujici maximalni nosnost vahy, abyste predesli poSkozeni
senzord.

Pro zajisténi pfesného méfeni umistéte vahu na rovny a stabilni povrch.

Neumistujte vahu do vzduchu, nepoustéjte ji do vzduchu ani na ni nevyvijejte
nadmeérny tlak, abyste neposkodili presné soucastky.

Nepouzivejte vahu v blizkosti silnych magnetickych poli nebo vibraci, které by mohly

ovlivnit méreni.

Pokud vahu nepouzivate, ulozte ji do ochranného pouzdra, abyste zabranili jejimu

znecisténi a poskozeni.

Pro zajisténi pfesného méreni pravidelné kalibrujte vahu pomoci etalonového zavazi.
Nepouzivejte poskozené zafrizeni.

Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.
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Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

Chranite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneénim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestarite vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousejte se jej sami oprauvit.

Tento vyrobek obsahuje malé Casti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni.
Uchovavejte mimo dosah déti.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nepouzivejte staré a nové baterie, rizné znacky ani chemikalie.

Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k jejich nahodnému spolknuti.
Nepolykejte baterii. V pfipadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte I1€kare.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, pozaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazuijte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatoru.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatort, zabrante kontaktu s kizi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarskou pomoc!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kizi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuaze vyménit.

Vystrazné a informacni symboly

c € Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek

splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.
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Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatoru predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z duvodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemeély likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gfadu.

= I

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialli, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu urené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cette balance dispose de 8 mémoires pour la programmation des prix. Ses batteries
intégrées la rendent idéale pour une utilisation sur le terrain (elle n'est toutefois pas
homologuée). Elle est équipée d'un grand écran LCD clair et parfaitement lisible, offrant une
excellente visibilitt méme en conditions de faible luminosité. Un rétroéclairage, activable ou
désactivable, est également présent. Ses larges boutons de fonction, intuitifs et faciles a lire,
la rendent simple et facile a utiliser. La balance possede également trois affichages a I'arriére.
Autant de caractéristiques qui en font un outil indispensable dans tout magasin.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€¢ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!

e Danger d'utilisation incorrecte !

e Lutilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

e \euillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

e Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL

e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne

présente aucun dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 17019
EAN 5907451300084
Plage de pesée de 0 kg a 40 kg
précision de mesure 59

Alimentation électrique

Alimentation secteur
230V ou batterie 4V 4

des poids

Ah

Matériau de fabrication Acier inoxydable
Fonction TARE Oui
Fonction ZERO Oui
Fonction de somme des Oui

prix

mode économie d'énergie Oui
Fonction de sommation Oui

Instructions de démarragel/installation

Remarque : L'emballage doit étre entierement retiré du produit.
Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.
Protégez les surfaces sensibles avant de poser le produit sur la table.
Assurez-vous que le produit est éteint.
e Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).

Insertion/remplacement de la batterie

e Ouvrez le couvercle du compartiment a piles et retirez-le.
Retirez les piles usagées. Insérez des piles neuves dans le compartiment a piles.

[ ]
o Faites attention a la polarité (+ et -).
e Fermez le couvercle du compartiment a piles.
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Connexion a I'alimentation via USB

e Retirez les piles du compartiment a piles avant d'établir une connexion USB.

e Branchez le cable USB a une source d'alimentation USB.

e Branchez la fiche CC du cable USB a la prise d'alimentation du produit.
Sélection de I'alimentation électrique

e Sila prise CC n'est pas connectée au produit, I'alimentation est fournie par des piles.
Instructions de remplacement de la batterie :

e \Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
Un seul type de batterie doit étre utilisé.
Remplacez toujours I'ensemble des piles.
Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.
Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

étalonnage de la balance

Il arrive parfois qu'une balance ne pése pas correctement un produit. Pour garantir une
pesée précise, vous devez calibrer la balance en suivant les étapes ci-dessous.

1. Mettez la balance en marche. Une fois que les trois affichages indiquent zéro,
saisissez les chiffres « 2069 » puis appuyez sur le bouton « TARE » (T).

2. Saisissez le chiffre « 1 », puis appuyez a nouveau sur « TARE ».

3. Placez un poids correspondant a la moitié de la capacité maximale (si la capacité est
de 40 kg, placez 20 kg), puis appuyez sur « TARE ».

4. Saisissez le nombre « 15000 » puis appuyez sur « TARE ».

5. Saisissez le nombre « 30000 » (si la capacité maximale est de 40 kg, saisissez 40000),
puis appuyez sur « TARE ».

6. Saisissez la valeur de division de I'échelle (par exemple 2 g, 5 g ou 10 g), puis
appuyez sur « TARE ».

7. L'étalonnage est réussi si I'affichage du poids indique le méme poids que celui que
vous avez réellement placé sur la poéle.

Consecils et regles de sécurité

e Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation sare du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

¢ Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

o FEteignez votre appareil aprés utilisation afin d'éviter une consommation inutile de la
batterie.

o Vcérifiez régulierement I'état des piles et remplacez-les dés que I'appareil fonctionne
correctement. Jetez les piles usagées conformément a la réglementation locale.
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 Utilisez un chiffon doux et humide pour le nettoyage. Evitez d'utiliser des produits
nettoyants agressifs, qui pourraient endommager I'appareil.

e Ne pesez pas d'objets dépassant la capacité maximale de la balance afin d'éviter
d'endommager les capteurs.

e Placez la balance sur une surface plane et stable pour garantir des mesures précises.

e Ne pas heurter, laisser tomber ou exercer une pression excessive sur la balance afin
d'éviter d'endommager ses composants de precision.

¢ N'utilisez pas la balance a proximité de champs magnétiques puissants ou de
vibrations susceptibles d’affecter les mesures.

e Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez la balance dans son étui de protection pour éviter
la saleté et les dommages.

e Calibrez régulierement votre balance a l'aide d'un poids standard pour garantir des
mesures precises.

e N'utilisez pas un appareil endommage.

e Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

e Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

e Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

¢ Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

e Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement ['utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

e N'utilisez pas le produit si une piece quelconque est endommageée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

e Ce produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir
hors de portée des enfants.

¢ Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits
chimiques différents.

e Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e Gardez les piles hors de portée des enfants afin d'éviter toute ingestion accidentelle.

e Ne pas avaler la pile. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin.

e Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables
e Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !
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e Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

¢ Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

e Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

 Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brllures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des

c € Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

i % / ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES
[ ]
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CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ) L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

ar

%% Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
con le istruzioni sottostanti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

La bilancia dispone di 8 memorie per la programmazione dei prezzi. Le batterie integrate la
rendono ideale per I'uso sul campo (la bilancia non & certificata a norma di legge). La bilancia
e dotata di un ampio display LCD di facile lettura, ben visibile sia in condizioni di buona che di
scarsa illuminazione. E inoltre dotata di retroilluminazione che pud essere attivata o
disattivata a piacere. | pulsanti funzione ampi, facili da leggere e intuitivi rendono la bilancia
semplice e intuitiva da usare. La bilancia € inoltre dotata di tre display sul retro. Queste
caratteristiche la rendono uno strumento indispensabile in qualsiasi negozio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

e Pericolo di uso improprio!

o L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

¢ |l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.

e Siprega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

e E necessario controllare |'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e

['assenza di danni visibili.

¢ In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,

contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 17019
EAN 5907451300084
Campo di pesatura da 0 kg a 40 kg
Precisione di misurazione 5g
Alimentazione elettrica Rete elettrica 230V o
batteria 4V 4Ah
Materiale di fabbricazione | Acciaio inossidabile
Funzione TARA Si
Funzione ZERO Si
Funzione di somma dei Si
prezzi
Modalita di risparmio Si
energetico
Funzione di somma dei Si
pesi

Istruzioni per I'avvio/installazione

Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto sul tavolo.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.
¢ Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

Inserimento/Sostituzione della batteria

e Aprire il coperchio del vano batteria e rimuoverlo.
Rimuovere le batterie usate. Inserire le batterie nuove nell'apposito vano.

[ ]
e Prestare attenzione alla polarita (+ e -).
e Chiudere il coperchio del vano batteria.
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Collegamento all'alimentazione tramite USB

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di stabilire una connessione USB.
Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB.
Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.

Selezione dell'alimentazione elettrica

Se la spina CC non é collegata al prodotto, I'alimentazione & fornita dalle batterie.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Si dovrebbe utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

Calibrazione della scala

A volte, una bilancia potrebbe non pesare correttamente un determinato prodotto. Per
garantire che la bilancia pesi accuratamente i prodotti, & necessario calibrarla seguendo i
passaggi seguenti.

. Accendere la bilancia. Quando tutti e tre i display mostrano zero, immettere i numeri

"2069" e quindi premere il pulsante "TARE" (T).
Inserire il numero "1", quindi premere nuovamente "TARA".

. Inserire un peso corrispondente alla meta della portata massima (se la portata € 40 kg,

inserire 20 kg), quindi premere "TARA".
Inserire il numero "15000" e poi premere "TARA".

Inserire il numero "30000" (se la portata massima € 40 kg, inserire 40000), quindi
premere "TARA".

. Inserire il valore della divisione della bilancia (ad esempio 2 g, 5 g 0 10 g), quindi

premere "TARA".

. La calibrazione € riuscita se il display del peso mostra lo stesso peso effettivamente

posizionato sul piatto.

Consiqgli e reqole di sicurezza

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Spegnere il dispositivo dopo I'uso per evitare un consumo inutile della batteria.
Controllare regolarmente le batterie e sostituirle quando il dispositivo non funziona piu
correttamente. Smaltire le batterie usate secondo le normative locali.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido e umido. Evitare I'uso di detergenti
aggressivi, che potrebbero danneggiare il dispositivo.
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Non pesare oggetti che superino la capacita massima della bilancia per evitare di
danneggiare i sensori.

Posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile per garantire misurazioni
precise.

Non colpire, far cadere o applicare una pressione eccessiva sulla bilancia per evitare di
danneggiare i componenti di precisione.

Non utilizzare la bilancia in prossimita di forti campi magnetici o vibrazioni che
potrebbero influenzare le misurazioni.

Quando non in uso, riporre la bilancia nella sua custodia protettiva per evitare sporcizia
e danni.

Per garantire misurazioni accurate, calibrare regolarmente la bilancia utilizzando un
peso standard.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non & piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Questo prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio di
soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche diverse o prodotti chimici diversi.
Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite
accidentalmente.

Non ingerire la batteria. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico.
Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid potrebbe causare surriscaldamento,
incendio o esplosione.
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¢ Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle
batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

¢ In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni
chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

Simboli di avvertenza e informazione

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi € prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

E Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono

contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta
comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
[ autorita competenti.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

@ L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o |'ufficio comunale.

FEEEN

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

La bascula cuenta con 8 memorias para programar precios. Sus baterias integradas la hacen
ideal para uso en campo (no cuenta con certificacion legal). Cuenta con una pantalla LCD
grande y facil de leer, muy visible tanto en condiciones de buena como de mala iluminacién.
También cuenta con retroiluminacién que se puede encender o apagar a voluntad. Sus
botones de funcion grandes, faciles de leer e intuitivos facilitan su uso. Ademas, cuenta con
tres pantallas en la parte trasera. Estas caracteristicas la convierten en una herramienta
indispensable en cualquier tienda.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria danarlo. El
uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas
eléctricas, etc.
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jADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
o Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.
o El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
danos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, pongase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 17019
EAN 5907451300084
Rango de pesaje de 0 kg a 40 kg
Precisién de la medicién 5 gramos
Fuente de alimentacién | Red de 230 V o bateria
de 4V 4 Ah
Material de fabricacion Acero inoxidable
Funcion TARA Si
Funcion CERO Si
Funcion de suma de Si
precios
Modo de ahorro de Si
energia
Funcion de suma de Si
pesos

Instrucciones de puesta en marchal/instalacion

Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
Asegurese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
Cubra las superficies sensibles antes de colocar el producto sobre la mesa.
Asegurese de que el producto esté apagado.

¢ Inserte las pilas como se indica, prestando atencién a la polaridad correcta (+ vy -).
Insercion/reemplazo de la bateria

e Abra la tapa del compartimento de la bateria y retirela.

e Retire las pilas usadas. Inserte pilas nuevas en el compartimento.

e Preste atencién a la polaridad (+ vy -).

e Cierre la tapa del compartimento de la bateria.
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Conexion a la alimentacion mediante USB

Retire las baterias del compartimiento de las baterias antes de establecer una
conexion USB.

Conecte el cable USB a una fuente de alimentacion USB.

Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.

Seleccion de la fuente de alimentacion eléctrica

Si el enchufe de CC no esta conectado al producto, la energia se suministra mediante
baterias.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Solo se debe utilizar un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los niflos sin supervision.

Calibracion de escala

A veces, una bascula puede no pesar correctamente un producto. Para garantizar que pese
con precision sus productos, debe calibrarla siguiendo los pasos a continuacion.

Encienda la bascula. Después de que las tres pantallas muestren cero, introduzca el
numero "2069" y presione el boton "TARA" (T).

Introduzca el numero “1” y luego presione “TARA” nuevamente.

Coloque un peso correspondiente a la mitad de la capacidad maxima (si la capacidad
es de 40 kg, coloque 20 kg), luego presione “TARA”.

Introduzca el numero “15000” y luego presione “TARA”.

Introduzca el numero “30000” (si la capacidad maxima es de 40 kg, introduzca 40000),
luego presione “TARA”.

Introduzca el valor de division de la escala (por ejemplo, 2 g, 5g o0 10 g) y luego
presione "TARA".

La calibracién es exitosa si la pantalla de peso muestra el mismo peso que usted
colocé realmente en el plato.

Consejos v normas de sequridad

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Apague su dispositivo después de usarlo para evitar el consumo innecesario de
bateria.
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Revise las baterias regularmente y reemplacelas cuando el dispositivo deje de
funcionar correctamente. Deseche las baterias usadas segun la normativa local.
Utilice un pafio suave y humedo para limpiarlo. Evite usar productos de limpieza
agresivos, ya que podrian dafiar el dispositivo.

No pese objetos que excedan la capacidad maxima de la bascula para evitar danar los
sensores.

Coloque la bascula sobre una superficie plana y estable para garantizar mediciones
precisas.

No golpee, deje caer ni aplique presion excesiva sobre la bascula para evitar dafiar los
componentes de precision.

No utilice la bascula cerca de campos magnéticos fuertes o vibraciones que puedan
afectar las mediciones.

Cuando no esté en uso, guarde la bascula en su estuche protector para evitar la
suciedad y los dafos.

Calibre su bascula peridodicamente utilizando un peso estandar para garantizar
mediciones precisas.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tension excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo.

Este producto contiene piezas pequeias que pueden representar peligro de asfixia.
Manténgalo fuera del alcance de los nifos.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

No cargue, dafie ni abra la bateria.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que las ingieran
accidentalmente.

No trague la bateria. En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente.

El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.
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Instrucciones de sequridad para pilas/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben
cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencién médica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el
usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

< € Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos
quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un
punto de recogida de aparatos electronicos usados.

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacion
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

t % / ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS
I
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CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

[ ) El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en el centro de reciclaje local.

ar

%% El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo
aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De weegschaal heeft 8 geheugenplaatsen voor het programmeren van prijzen. Dankzij de
ingebouwde batterijen is hij ideaal voor gebruik buitenshuis (de weegschaal is niet wettelijk
gecertificeerd). De weegschaal is voorzien van een groot, gemakkelijk afleesbaar LCD-
scherm dat zowel bij goede als slechte lichtomstandigheden goed zichtbaar is. Het scherm
heeft ook een achtergrondverlichting die naar wens kan worden in- of uitgeschakeld. Grote,
gemakkelijk leesbare en intuitieve functieknoppen maken de weegschaal eenvoudig en
gebruiksvriendelijk. De weegschaal heeft bovendien drie displays aan de achterzijde. Deze
functies maken het een onmisbaar hulpmiddel in elke winkel.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich

meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
e Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
e Houd het product buiten het bereik van kinderen.

e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op

zichtbare schade.

¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 17019
EAN 5907451300084
Weegbereik van 0 kg tot 40 kg
Meetnauwkeurigheid 5¢9
Voeding 230V netspanning of 4V
4Ah accu
fabricagemateriaal Roestvrij staal
TARE-functie Ja
NUL-functie Ja
Prijssomfunctie Ja
Energiebesparende Ja
modus
Gewichtssomfunctie Ja

Opstart-/installatie-instructies

Let op: het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
Zorg ervoor dat de onderdelen correct gemonteerd zijn.

Bedek gevoelige oppervlakken voordat u het product op tafel plaatst.

Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
Plaats de batterijen zoals aangegeven, let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).

De batterij plaatsen/vervangen

¢ Open het klepje van het batterijcompartiment en verwijder het batterijklepje.
Verwijder de gebruikte batterijen. Plaats nieuwe batterijen in het batterijcompartiment.

[ ]
e Let op de polariteit (+ en -).
¢ Sluit het klepje van het batterijcompartiment.
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Aansluiten op stroom via USB

Verwijder de batterijen uit het batterijcompartiment voordat u een USB-verbinding tot
stand brengt.

Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron.

Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op de voedingsaansluiting van het product.

De elektrische voeding selecteren

Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de stroom geleverd door
batterijen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de plus- en minpool.

Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur
worden gegooid.

Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Schaalkalibratie

Soms weegt een weegschaal een bepaald product niet correct. Om ervoor te zorgen dat de
weegschaal uw producten nauwkeurig weegt, moet u deze kalibreren door de onderstaande
stappen te volgen.

Schakel de weegschaal in. Nadat alle drie de displays nul aangeven, voert u de
getallen "2069" in en drukt u vervolgens op de "TARE"-knop (T).

Voer het getal "1" in en druk vervolgens nogmaals op "TARE".

Plaats een gewicht dat overeenkomt met de helft van de maximale capaciteit (als de
capaciteit 40 kg is, plaats dan 20 kg) en druk vervolgens op "TARE".

Voer het getal "15000" in en druk vervolgens op "TARRA".

Voer het getal "30000" in (als de maximale capaciteit 40 kg is, voer dan 40000 in) en
druk vervolgens op "TARE".

Voer de gewenste schaalverdeling in (bijv. 2 g, 5 g of 10 g) en druk vervolgens op
"TARRA".

De kalibratie is geslaagd als het gewichtsdisplay hetzelfde gewicht weergeeft als het
gewicht dat u daadwerkelijk op de weegschaal hebt geplaatst.

Veiligheidstips en -regels

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Schakel uw apparaat na gebruik uit om onnodig batterijverbruik te voorkomen.
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Controleer de batterijen regelmatig en vervang ze wanneer het apparaat niet meer
goed werkt. Gooi gebruikte batterijen weg volgens de plaatselijke voorschriften.
Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van
agressieve schoonmaakmiddelen, aangezien deze het apparaat kunnen beschadigen.
Weeg geen voorwerpen die het maximale draagvermogen van de weegschaal
overschrijden om schade aan de sensoren te voorkomen.

Plaats de weegschaal op een vlakke, stabiele ondergrond om nauwkeurige metingen
te garanderen.

Sla, laat vallen of oefen geen overmatige druk uit op de weegschaal om beschadiging
van de precisieonderdelen te voorkomen.

Gebruik de weegschaal niet in de buurt van sterke magnetische velden of trillingen die
de metingen kunnen beinvioeden.

Bewaar de weegschaal in de beschermhoes wanneer u deze niet gebruikt, om vuil en
beschadiging te voorkomen.

Kalibreer uw weegschaal regelmatig met een standaardgewicht om nauwkeurige
metingen te garanderen.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten
het bereik van kinderen houden.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién door
elkaar.

Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de verpakking niet.

Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze deze per
ongeluk inslikken.

Slik de batterij niet door. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u een batterij inslikt.

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.
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Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!
Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

c € Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

j % / VERWIJDERING VAN _GEBRUIKTE _ ELEKTRISCHE _EN _ELEKTRONISCHE
L
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TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ) De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
o plaatselijke recyclingcentrum.
%% Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen

afvalverwerkingslocatie van de Ilokale overheid. Neem voor informatie over

recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Vagen har 8 minnen for programmering av priser. Inbyggda batterier gér den idealisk for
faltbruk (vagen ar inte juridiskt certifierad). Vagen har en stor, lattlast LCD-display som ar val
synlig i bade bra och daliga ljusférhallanden. Den har ocksa bakgrundsbelysning som kan
slas pa eller av efter behov. Stora, lattldsta och intuitiva funktionsknappar gor vagen enkel
och lattanvand. Vagen har ocksa tre displayer pa baksidan. Dessa funktioner gor den till ett
oumbarligt verktyg i alla butiker.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
VARNING!

¢ Risk vid felaktig anvandning!

e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda

enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

e Fodrvara produkten utom rackhall fér barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 17019
EAN-nummer 5907451300084
Vagningsomrade fran 0 kg till 40 kg
Matnoggrannhet 5g
Stromforsorjning 230V nat eller 4V 4Ah
batteri
Tillverkningsmaterial Rostfritt stal
TARA-funktionen Ja
NOLL-funktionen Ja
Prissummeringsfunktion Ja
Energisparlage Ja
Viktsummeringsfunktion Ja

Idrifttagnings-/installationsanvisningar

Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.
Se till att komponenterna ar korrekt monterade.
Tack dver kansliga ytor innan produkten placeras pa bordet.
Se till att produkten ar avstangd.
Satt i batterierna enligt markeringen och var noga med att se till att polerna ar
rattvanda (+ och -).
Satta i/byta batteri
o Oppna batterifackets lock och ta bort det.
e Ta ut de anvanda batterierna. Satt i nya batterier i batterifacket.
e Var uppmarksam pa polariteten (+ och -).
e Stang batterifackets lock.
Ansluta till strom via USB
e Ta ut batterierna ur batterifacket innan du upprattar en USB-anslutning.
e Anslut USB-kabeln till en USB-stromkalla.
¢ Anslut USB-kabelns likstromskontakt till produktens stromuttag.
Val av stromforsorjning
¢ Om likstromskontakten inte ar ansluten till produkten, tillférs strommen av batterier.
Instruktioner for batteribyte:
e Satt i batterierna korrekt och var uppmarksam pa +/- polariteten.
Endast en typ av batteri bor anvandas.
Byt alltid ut hela batteriuppsattningen.
Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

49




Forvara oanvanda batterier i sina férpackningar borta fran metallféremal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

Skalkalibrering

Ibland vager en vag inte en viss produkt korrekt. For att sakerstalla att vagen vager dina
produkter korrekt maste du kalibrera den genom att félja stegen nedan.

Sla pa vagen. Nar alla tre displayerna visar noll, ange siffrorna "2069" och tryck sedan
pa "TARE"-knappen (T).

Ange siffran "1" och tryck sedan pa "TARE" igen.

Ange en vikt motsvarande halften av den maximala kapaciteten (om kapaciteten ar 40
kg, ange 20 kg), tryck sedan pa "TARE".

Ange siffran "15000" och tryck sedan pa "TARE".

Ange siffran "30000" (om den maximala kapaciteten ar 40 kg, ange 40000) och tryck
sedan pa "TARE".

Ange skalningsvardet (t.ex. 2g, 5g eller 10g) och tryck sedan pa "TARE".

Kalibreringen ar lyckad om viktdisplayen visar samma vikt som du faktiskt placerade pa
pannan.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

Stang av enheten efter anvandning for att undvika onddig batteriforbrukning.
Kontrollera batterierna regelbundet och byt ut dem nar enheten slutar fungera korrekt.
Kassera anvanda batterier enligt lokala foreskrifter.

Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring. Undvik att anvanda starka
rengdringsmedel, eftersom de kan skada enheten.

V&g inte foremal som 6verstiger vagens maximala kapacitet for att undvika att
sensorerna skadas.

Placera vagen pa en plan, stabil yta for att sakerstalla noggranna matningar.

Sla inte, tappa inte och utsatt inte for for hart tryck pa vagen for att undvika att skada
precisionskomponenterna.

Anvand inte vagen nara starka magnetfalt eller vibrationer som kan paverka
matningarna.

Nar vagen inte anvands, forvara den i sitt skyddande fodral fér att undvika smuts och
skador.

Kalibrera din vag regelbundet med en standardvikt for att séakerstalla noggranna
matningar.

Anvand inte en skadad enhet.
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e Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

o Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

e Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

e Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

e Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

e Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

e Denna produkt innehaller smadelar som kan utgéra en kvavningsrisk. Férvaras utom
rackhall fér barn.

e Demontera inte enheten sjalv.

e Anvand inte gamla och nya batterier, olika marken eller kemikalier.

e Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e Fodrvara batterier utom rackhall for barn for att forhindra att de svaljs av misstag.

e Svalj inte batteriet. Om ett batteri svaljs, kontakta omedelbart lakare.

e Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring,
kontakta omedelbart lakare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

¢ Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

¢ Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sok
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.
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Varnings- och informationssymboler

q

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

)4

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utqér en fara fér miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehéalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och

FEEFE

[ ] deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.
TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
[ ] Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska ldmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om &tervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi férbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H Cuyapid d1a0€Ttel 8 uvueS yia ToV TTPOYPAUMPATIONO TIMWY. Ol EVOWUATWHEVES UTTOTAPIES
TNV KABIOTOUV 10aVIKN yia Xprion oTto 1edio (N ¢uyapid dev gival vouiya oTotroinuévn). H
Cuyapid dI10BETEl pIa peyaAn, euavayvwoTn o8évn LCD Ttou eival 1diaitepa opati 1000 O€
KAAEG OO0 Kal 0€ KAKEC OUVONRKES QWTIONOU. AIaBETEI TTIONG OTTIOBIO PWTICKO TTOU UTTOPEI Va
evepyotroinBei j va artrevepyotroinBei kKatd BouAnon. Ta peydAa, euavayvwaoTa Kal euxpnoTa
KOUUTTIA AgiToupyiwv KaBioTouv Tn Cuyapid atrAry kai euxpnoTn. H Cuyapid d1abEtel eTTiong
TPEIS 0BOVEG OTO TTIOW PEPOG. AUTA TA XOPOAKTNPIOTIKA TNV KABIOTOUV ATTapaiTnTO £PYAAEiO O€
KABe KaTadoTnua.

Ma Adyoug ao@akciag kai Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotrotroinBei pe kavévav 1pé1o. H xpAon Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAETEl (nUIG OoTo TTPoIdv. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.
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NMPOEIAONOIHZH!

e Kivduvog akatdAAnANg xpnong!

e H xprion TNG CUOKEUNG WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.

e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

o KpatioTe 10 TTPoIGV pakpld atrd maidid.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Vva eAeyxBei yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG Kal YIa TUXOV OpATEG
CnUIEG.
o 2¢& TrePITTITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 ¢NUIAG AOYyw €AATTWHATIKAG CUCKEUQOIag N
METOPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OedopéEva TNC OUOKEUNC

2UuBoAo 17019
ApiBuég EAN 5907451300084
EUpog Cuyiong atro 0 KIAG £wg 40 KING

AkpiBela yétpnong 5 yp.
Tpo@odoTIKO Tpogodoaia 230V n
pTTatapia 4V 4Ah
YAIKO KATAOKEUNG AvoZeidwTo aTtadAl
2uvaptnon TARE Nai
A&eiroupyia ZERO Nai
2uvdapTtnon abpoiong Nai
TINWV
AeIToupyia e€oikovounong Nai
EVEPYEIQG
AeIToupyia aBpoiong Nai
Bapwv

0Odnyviec ekKKivnong /| eyKaraoraoncg

2nueiwaon: To UNIKG cuokeuaaoiag TTPETTEI va a@aIpeBEi EVTEAWC ATTO TO TTPOIOV.
BeBaiwBeite 611 Ta €apTrpaTa €xouv cuvappoAoynBei cwaoTa.
KaAUWrTe TIC euaioBnTEC ETTIPAVEIEC TTPIV TOTTOBETHOETE TO TTPOIOV OTO TPATTEC).
BeBaiwBeite 611 TO TTPOIOV Eival ATTEVEPYOTTOINKEVO.
ToTTOBETACTE TIG PTTATAPIEC OTTWG UTTODEIKVUETAI, TTPOCEXOVTAC TN OWOTH TTOAIKOTATA (+
Kal -).
TotmroBéTtnon / AvrikataoTtaon tng Mirartapiag

e AvoigTe TO KAAUUMO TNG BriKNG UTTATAPIWY KAl AQAIPECTE TO.

o  AQQIPEDTE TIC XPNOIUOTIOINKEVEG UTTOTAPIEC. TOTTOBETAOTE KAIVOUPYIEG PTTATAPIEG OTN
Brkn JTTATAPIWV.
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AwOoTe TTPOCOXH OTNV TTOAIKOTNTA (+ KAl -).
KAgioTe TO0 KAAUMPA TNG BAKNG TNG MTTATAPIOG.

20vdeon os Tpoodocoia péocw USB

AQaIpEDTE TIC PTTATOPIEG OTTO TN BrKN JTTATAPIWY TTPIV dNPIOUPYACETE Pia ouvdeon
USB.

2uvdéaTe T0 KaAwdio USB o€ pia trnyn 1pogodoaciag USB.

2uvdéaTe 10 Buopa DC Tou kaAwdiou USB oTnv uttodoxr pEUPOTOG TOU TTPOIOVTOG.

EmiAoyn TNG TTapoxng NAEKTPIKNG EVEPYEIOG

Edv 10 Buoua DC dev gival ouvdedeuévo 01O TTPOIOV, N TPOYOdOTia TTapEXETal ATTd
MTTATOPIEG.

Odnyigg avTikardoTaong JIrarapiag:

[MapakaAoUpEe TOTTOBETAOTE CWOTA TIG UTTATAPIES, TTPOCEXOVTAG TNV TTOAIKOTNTA +/-.

Oa TTPETTEl VA XPNOIKOTTOIEITAI JOVO €vag TUTTOG UTTATAPIOG.

AvTIKOBIOTATE TTAVTA OAOKANPO TO OET PTTATAPIWV.

O1 eEaviAnuéveg ptTaTapieg TPETTEl va agalipolvTal atrd T OUCKEUR KAl va unv
TTETWVTAI TTOTE OTN QWTIA.

Mnv TTPOCTIABRCETE TTOTE VA POPTIOETE KAVOVIKEG UTTATAPIEG.

QUAAGETE TIG aXPENOIPOTTIOINTEG UTTOTAPIEG OTN CUOKEUOCIA TOUG HAKPIA aTTd UETAAAIKA
QVTIKEIPEVA.

Mnv agrvete Ta TTAIdIA XWPIG ETTIBAEWN.

BaOuovounon KAigakoac

MepIKEG POpPEG, pIa Cuyapld eVOEXETAI VA PNV CUYICEl CWOTA £va OUYKEKPIPWEVO TTPOIOV. [a va
dlao@aAioeTe 0TI n Cuyapid Cuyicel ue akpiela Ta TTPOIOVTA 0Ag, TTPETTEI va TN BABUOVOUNOETE
OKOAOUBWVTAG Ta TTAPAKATW BAMATA.

1.

Evepyotroiote Tn Cuyapid. AQou Kal ol TPEIG 0B0VES eupavioouv undév, eiIcayayeTe
TOUG apIBuoug "2069" kal oTn ouvéxela TTatioTe 1o KouuTri "TARE" (T).
Eicayayete Tov apiBud "1" kai, otn ouvéxela, ratioTe cava "TARE".

. TotroBetroTE £va BAPOC TTOU AVTIOTOIXEI OTO MIOO TNG MEYIOTNG XWPENTIKOTNTAG (aV N

xwpnTikotnta gival 40 kg, BaAte 20 kg) kai, otn ouvéxeia, matote "TARE".
Eicaydyete Tov apiBud "15000" kai, otn ocuvéxela, ratiote "TARE".

Eicayayete Tov apiBud "30000" (av n péyioTn xwpenTikoTnTa gival 40 kg, ei0ayayeTe
40000) ka1, otn ouvéxela, Tratiote "TARE".

. Elcayayete Tnv Tipn diaipeong kAipakag (11.X. 2g, 5g 1 109) Kal, oTn CUVEXEIQ, TTATAOTE

"TARE".

. H BaBuovéunon cival emtuxng eav n Evoeign Bapoug eugaviel To idlo Bapog TTou

TOTTOBETHOATE OTNV TTPAYMATIKOTATA OTO TAYAVI.

2ZUMBOUA£EC Kal KaAVvOVEC ao@aAgiacg

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI VO XpnoipoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 Twv Kal Avw Kal atro
ATONA PE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN
EMTTEIPIOG I YVWONG, UTTO TNV TTPOoUTTOBe0N OTI eTTIBAETTOVTAI 1] £XOUV AGPBEI 0dnYieg
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OXETIKA JUE TNV AOPAAN XpPrion Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

Mot unv PuBiCeTe TN CUOKEUN O€E VEPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN OAG PWETA T XPRON Yia va aTTOQUYETE TNV AOKOTTN
KatavaAwaon uTraTapiag.

EAEYXETE TOKTIKA TIG UTTATAPIES KAI AVTIKABIOTATE TEC OTAV N CUOKEUN OTAPATACE! va
AeIToupyei cwoTd. ATTOPPIYTE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG UTTATAPIEG CUP@PWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

XpNOoIPYOTTOINOTE £va JAAOKO, uypo TTavi yia Tov KaBapioud. ATToQuUYETE Tn XPron
OKANPWYV KaBapIoTIKWYV, T OTToia MTTOPEI va TTPOKAAEooUV (nMIG OTrn CUOKEUN.

Mnv CuyiCeTe aQvTIKEIPEVA TTOU UTTEPPBAiVOUV TN PEYIOTN XWPENTIKOTNTA TNGS CUyapIdg, yia
Va aTToQUYETE TNV TTPOKANGCN {NUIAS OTOUG aloONTrPEG.

TotroBeTOTE TN CUYOPIA O€E PIa eTTITTEDN, OTABEPH ETTIPAVEIQ YIA VA £EACPANICETE
OKPIBEIG HETPAOEIG.

Mnv XTUTTATE, UNV PiXVETE 1 AOKEITE UTTEPPBOAIKN TTiEan oTn {uyapId yIa VO ATTOQPUYETE
TNV TTPOKANGCN {NUIACS OoTa EAPTAMOTA OKPIREIaC.

Mnv xpnoipoTrolEiTe Tn uyapid KOVTA o€ IoXUPA HayvnTIKA TTedia rj dOVROEIG TToU
EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TIG NETPAOEIG.

Ortav dev TN XpNOIYOTIOIEITE, QUAAETE TN CUYAPIA OTNV TTPOCTATEUTIKA TNG BAKN yia va
ATTOQUYETE TN PPWMIG Kal TIG {NUIEG.

BabuovounoTe Tn Cuyapid oag TAKTIKA XPNOIMOTTOIWVTAG £va TUTTIKO B&pOcg yia va
€CA0@ONIOETE OKPIPEIG METPATEIG.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI CNMIA.

To TTpOoIdV dev TTpoopICeTal yia Xpron atro TTaidId.

BeBaiwBeite 611 Ta UAIKG cuokeuaaoiag dev pévouv Xwpig eTTiBAewn. Ta Taidid PTTopei va
TTai¢ouv padi Toug, KATI TTOU €ival ETTIKIVOUVO.

MpooTaTéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAiEC BEpPOKPATiES, AUECO NAIOKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, upnAn uypaacia, uypaacia, EUPAEKTA aEPIA, ATUOUG KAl OIAAUTEG.

Mnv eKBETETE TO TTPOIOV € PINXAVIKA KATaTTOVNOo.

Edav n ao@aAig Asitoupyia dev gival TTAéov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHon KAl a0PAAIOTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ac@aAng Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI yIa HEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua uttd OUONEVEIC CUVOAKEG N - £XEI UTTOOTEI UTTEPROAIKN KATaTTOVNON
KATA TN JETAPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £CAPTNMA £XEI UTTOOTEI (NUIA. EAv TO KaAWDIO
EXEI UTTOOTEI CNUIQ, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI MIKPA PEPN TTOU EVOEXETAI VA TTPOKAAECOUV KivOUVO TTVIYUOU.
Na QuAdooeTal Jakpid atro TTaidId.

Mnv atroouvapuoAoyeEiTe udvol 0ag T CUOKEUN.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TTAAIEG KOl KAIVOUPYIEG UTTATAPIES, OIAPOPETIKEG HAPKEG 1 XNMIKA.
Mnv @opTieTe, UNV TTPOKAAEITE {NUIA ] AVOIYETE TNV PTTATApPIC.

KpaTtnoTe TIG PTTaTapieg HaKPIA atrd TTaidId yia va ATTOQUYETE TUXAIA KATATTOON.
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e Mnv KATATTIVETE TV YTTATAPIA. 2€ TTEPITITWON KATATIOONG MTTATAPIOG, CUMPBOUAEUTEITE
auéoWG €vav yIaTPo.
e To TTpoidV TTPETTEI TTAVTA VO XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAL.

Odnviec ao@aAgiac yia NTTATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

o KpaTAoTE TIC YTTaTaPiEC/ETTAVAPOPTICONEVES NTTATAPIEG HAKPIA aTTd TTaIdIG. Z€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1ATPIKN BorBeial

e O1 ytratapieg piag xprong dev TrpETTel va ettavagopTidovTal. Ol
MTTaTapiEC/ETTAVAPOPTICOUEVESG UTTATAPIEC DEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEI UTTEPBEPUAvVON, TTUPKAYIA A €KPNEN.

e  Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG O€ QWTIA 1] VEPO.

e O1 ytratapieg/eTTava@opTICOUEVES UTTATAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE va UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKI KaTatrévnon.

¢ Kivduvog diapporg 0&E0G ATTO UTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG.

o ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONAKES KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCCWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWC.

e 2 TTEPITITWON OlIAPPONG ATTO PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES ITTATAPIES, ATTOPUYETE TV
ETTA@N ME TO O€pUA, Ta PATIO KAl TOUG BAEVVOYOVOUG! ZETTAUVETE APETWG TIG TTANYEIOEG
TTEPIOXEG ME KaBapOd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN) BorBcial

e O1 ytratapieg/eTTava@opTICOUEVES UTTATAPIES TTOU £XOUV dlapPOor) 1l €XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV XNUIKA yKAUUATA O€ TTEPITITWOT ETTAPNG UE TO OEPUQ.
EtTopévwg, va @opdrte KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YAVTIQL.

o To TTPOoIdV DIOBETEI EVOWUATWHEVN UTTATAPIA TTOU OEV UTTOPEI VO AVTIKATAOTABEI aTTd
TOV XprioTn.

ZUuBoAa mpoe1dommoinonN¢ Kal TMANPoOWopIWV

q

AuTO TO TTPOIOV CUPPOPPUVETAI JE TIG ATTAITACEIS TWV ICXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl £€BVIKWV
odnylwv. To TPOIGV TTANPOI TIG EUPWTTAIKEG Kal €BVIKEG ATTAITHOEIS yIA TNV ACQAAEI
OUCKEUWV KOl TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPQUVETAI WE TIG OTTAITACEIS TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

)4

H akaTdAAnAn a1réppIwn UITATOPIWV/CUCOWPEUTWY OTTOTEAEI ATTEIAR VIO TO
mepiIBdAAov!

O1 ytratapieg/oucowpeuTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMKATA.
Evdéxetal va trepiéxouv eTIBAARA Bapéa HETAANA Kal Ba TTPETTEI VA AVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKa ammoBAnTa. Ta xnuIk& cUuPBoAa yia Ta Bapéa yéTaAAa givar: Cd = k&duio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdog.

ZUVETTWG, Ol XPNOIUOTTOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI VO UETAQEPOVTAI OE
onueia ouAAoYNG ETTIKIVOUVWYV OTTORAATWYV TwYV drHwV.

H evowpaTtwuévn prratapia dev TTPETTEI va aTToouvapuoAoyeital yia amréppiyn. To Tpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI OE ONPEIO GUANOYNG XPNOIHOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.
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2

AMOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma tepiBallovTikoug Adyoug, Ta XpNoIKoTToINUEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TTPoidvTa Oev
TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTIAI PE Ta ouvnBIoUEVA OIKIGKA aTToppiduaTta, aAAd Ba TTpétTel va
QTTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TpSTTO. MANPOPOPIEG OXETIKA PE TO ONUEIa TUANOYAG Kal TO
wpApIo A&IToupyiag Toug PTTOPEITE va AGBETE aTTd TIG ApUODIEG APXEG.

&

2YMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

H ouokeuaacia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKE TTpog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTou UTTopouyV va
aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaaiag Ba TTpETTel va TTapadidovTal o€ KaBoPIoPEVO XwPOo
0140eong atmoBANTWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXES. MNa TTANPOPOpPIEG OXETIKA WE TIG
EMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
0o 1o ypageio TNG TTOANG OaG.

Alatnpoupe 10 dIKAIWHPA va KAVOUUE aAANQYEG OTO KEIPNEVO, TO OXEDIAOHUO Kal Ta OedOMEVA TTPOIGVTOG

XWpig TTpocidoTroinon.

58




RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Cantarul are 8 memorii pentru programarea preturilor. Bateriile incorporate il fac ideal pentru
utilizarea pe teren (cantarul nu este certificat legal). Cantarul dispune de un ecran LCD mare,
usor de citit, foarte vizibil atat in conditii de iluminare buna, cat si slaba. De asemenea, are o
iluminare de fundal care poate fi pornita sau oprita dupa bunul plac. Butoanele functionale
mari, usor de citit si intuitive fac cantarul simplu si usor de utilizat. Cantarul are, de
asemenea, trei afisaje pe spate. Aceste caracteristici il fac un instrument indispensabil in
orice magazin.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 17019
EAN 5907451300084
Interval de cantarire de la 0 kg la 40 kg
Precizia masurarii 5g
Alimentare electrica Retea de 230V sau
baterie de 4V 4Ah
Material de fabricatie Otel inoxidabil
Functia TARE Da
Functia ZERO Da
Functia de insumare a Da
preturilor
Mod de economisire a Da
energiei
Functia de insumare a Da
ponderilor

Instructiuni de pornire / instalare

Nota: Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.
Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.
Acoperiti suprafetele sensibile inainte de a aseza produsul pe masa.
Asigurati-va ca produsul este oprit.

¢ Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).
Introducerea / inlocuirea bateriei
Deschideti capacul compartimentului bateriei si scoateti-I.
Scoateti bateriile uzate. Introduceti baterii noi in compartimentul pentru baterii.
Acordati atentie polaritatii (+ si -).
Inchideti capacul compartimentului bateriei.
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Conectarea la alimentare prin USB

Scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii inainte de a stabili o conexiune
USB.

Conectati cablul USB la o sursa de alimentare USB.
Conectati mufa de curent continuu a cablului USB |la mufa de alimentare a produsului.

Selectarea alimentarii cu energie electrica

Daca stecherul de curent continuu nu este conectat la produs, alimentarea este
furnizata de baterii.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

Va rugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Trebuie utilizat un singur tip de baterie.

Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.

Nu incercati niciodata sa incarcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

Calibrarea cantarului

Uneori, este posibil ca un cantar sa nu cantareasca corect un anumit produs. Pentru a va
asigura ca cantarul cantareste corect produsele, trebuie sa il calibrati urmand pasii de mai

jos.

. Porniti cantarul. Dupa ce toate cele trei afisaje arata zero, introduceti numerele ,2069”

si apoi apasati butonul ,TARE” (T).
Introduceti numarul ,1”, apoi apasati din nou , TARE”.

. Introduceti o greutate corespunzatoare jumatatii din capacitatea maxima (daca

capacitatea este de 40 kg, introduceti 20 kg), apoi apasati , TARE”.
Introduceti numarul ,15000” si apoi apasati , TARE”.

Introduceti numarul ,30000” (daca capacitatea maxima este de 40 kg, introduceti
40000), apoi apasati , TARE”.

. Introduceti valoarea diviziunii cantarului (de exemplu, 2g, 5g sau 10g), apoi apasati

. TARE”.

. Calibrarea este reusita daca afisajul greutatii arata aceeasi greutate pe care ati plasat-

o efectiv pe taler.

Sfaturi si requli de siguranta

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Opriti dispozitivul dupa utilizare pentru a evita consumul inutil al bateriei.

Verificati bateriile in mod regulat si inlocuiti-le cand dispozitivul nu mai functioneaza
corect. Aruncati bateriile uzate conform reglementarilor locale.

61




Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare. Evitati utilizarea agentilor de curatare
agresivi, care pot deteriora dispozitivul.

Nu céantariti obiecte care depasesc capacitatea maxima a cantarului pentru a evita
deteriorarea senzorilor.

Asezati cantarul pe o suprafata plana si stabila pentru a asigura masuratori precise.
Nu loviti, nu scapati si nu aplicati presiune excesiva pe céantar pentru a evita
deteriorarea componentelor de precizie.

Nu utilizati cantarul in apropierea campurilor magnetice puternice sau a vibratiilor care
pot afecta masuratorile.

Cand nu este utilizat, depozitati cantarul in carcasa sa de protectie pentru a evita
murdarirea si deteriorarea.

Calibrati cantarul in mod regulat folosind o greutate standard pentru a asigura
masuratori precise.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Acest produs contine piese mici care pot prezenta pericol de sufocare. A nu se lasa la
indemana copiilor.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

Nu incarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

A nu se lasa la indemana copiilor pentru a preveni inghitirea accidentala a bateriilor.
Nu inghititi bateria. Daca inghititi o baterie, consultati imediat un medic.

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

A nu se l&sa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

62




¢ Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

e Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

e Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

o Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

q

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

)4

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale

grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE S| ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

FEFEN

[ ] competente.
SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
@ Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de

reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

A balanga possui 8 memorias para programacao de pregos. As baterias internas a tornam
ideal para uso em campo (a balanca ndo possui certificagao legal). Ela conta com um visor
LCD grande e de facil leitura, com alta visibilidade tanto em boas quanto em mas condigbes
de iluminagao. Possui também uma luz de fundo que pode ser ligada ou desligada. Botdes
de funcdo grandes, faceis de ler e intuitivos tornam a balanga simples e facil de usar. A
balangca também possui trés visores na parte traseira. Esses recursos a tornam uma
ferramenta indispensavel em qualquer loja.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
¢ Mantenha o produto fora do alcance de criancas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 17019
EAN 5907451300084
Faixa de pesagem de 0 kg a 40 kg
Precisao da medigao 5g
Fonte de energia Alimentacao: rede
elétrica de 230 V ou
bateria de 4 V 4 Ah
Material de fabricagao Aco inoxidavel
Funcdo TARE Sim
Funcdo ZERO Sim
Funcdo de soma de Sim
precos
Modo de economia de Sim
energia
Funcao de soma de pesos Sim

Instrucoes de inicializacaol/instalacao

Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.
Cubra as superficies sensiveis antes de colocar o produto sobre a mesa.
Certifique-se de que o produto esteja desligado.

¢ Insira as pilhas conforme indicado, prestando atengao a polaridade correta (+ e -).
Inserir/Substituir a bateria

e Abra a tampa do compartimento da bateria e remova-a.

e Remova as pilhas usadas. Insira as pilhas novas no compartimento de pilhas.

e Preste atencao a polaridade (+ e -).

e Feche a tampa do compartimento da bateria.
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Conexao a energia via USB

Remova as pilhas do compartimento de pilhas antes de estabelecer uma conexao
USB.

Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB.
Conecte o plugue DC do cabo USB a tomada de energia do produto.

Selecionando a fonte de alimentagao elétrica

Se a ficha CC nao estiver ligada ao produto, a alimentag&o sera fornecida por baterias.

Instrugoes para substituicao da bateria:

Insira as pilhas corretamente, prestando atengéo a polaridade (+/-).

Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no
fogo.

Nunca tente carregar pilhas comuns.

Guarde as pilhas nao utilizadas em suas embalagens originais, longe de objetos
metalicos.

N&o deixe criangas sem supervisao.

Calibracao da balanca

As vezes, uma balanga pode n&o pesar um determinado produto corretamente. Para garantir
que a balanga pese seus produtos com precisao, vocé deve calibra-la seguindo os passos
abaixo.

. Ligue a balanga. Depois que os trés visores mostrarem zero, digite os numeros "2069"

e pressione o botao "TARA" (T).
Digite o numero "1" e pressione "TARA" novamente.

. Coloque um peso correspondente a metade da capacidade maxima (se a capacidade

for de 40 kg, coloque 20 kg) e pressione "TARA".
Digite o numero "15000" e pressione "TARA".

Digite o numero "30000" (se a capacidade maxima for 40 kg, digite 40000) e pressione
"TARA".

Insira o valor da divisdo da balanga (por exemplo, 2g, 5g ou 10g) e pressione "TARA".

. A calibracédo € bem-sucedida se o visor de peso mostrar o mesmo peso que vocé

realmente colocou na panela.

Dicas e regras de sequranca

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Desligue o dispositivo apds 0 uso para evitar o consumo desnecessario de bateria.
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Verifique as pilhas regularmente e substitua-as quando o dispositivo parar de funcionar
corretamente. Descarte as pilhas usadas de acordo com as normas locais.

Use um pano macio e umido para a limpeza. Evite usar produtos de limpeza
abrasivos, que podem danificar o aparelho.

Nao pese objetos que excedam a capacidade maxima da balanga para evitar danos
aos sensores.

Coloque a balanga sobre uma superficie plana e estavel para garantir medigdes
precisas.

Nao bata, deixe cair ou aplique pressio excessiva na balanga para evitar danificar os
componentes de precisao.

Nao utilize a balanca perto de campos magnéticos fortes ou vibragdes que possam
afetar as medicoes.

Quando n&o estiver em uso, guarde a balanga em sua caixa protetora para evitar
sujeira e danos.

Calibre sua balanga regularmente usando um peso padrao para garantir medi¢oes
precisas.

Nao utilize um dispositivo danificado.

Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgos mecanicos.

Se a operagéo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagédo segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - n&o estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢cdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma pega estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Este produto contém pecas pequenas que podem representar risco de asfixia.
Mantenha fora do alcance de criancas.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Nao utilize pilhas novas e usadas, marcas diferentes ou produtos quimicos diferentes.
N&o carregue, danifique ou abra a bateria.

Mantenha as pilhas fora do alcance de criangas para evitar ingestao acidental.

Nao engula a bateria. Caso a bateria seja engolida, consulte um médico
imediatamente.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.
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Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢cdes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca para
dispositivos e produtos.

c € Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sédo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrdnicos usados.

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados n&o devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacbes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

t % / DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS
I
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DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem ¢é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
ar reciclagem local.
%% As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeTo Ha MpenopbKMTe NOo-4oNYy e BY MO3BONM Aa ce pagBaTe Ha 6e3npobnemHa u
6e3onacHa paboTa Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

BesHata uma 8 nameTtun 3a nporpammpaHe Ha ueHu. BrpageHuTte 6atepum 9 npaBaTt naeanHa
3a ynotpeba Ha TepeH (Be3HaTa He e cepTudmuMpaHa no 3akoH). BesHata pasnonara c
ronsim, neceH 3a yeteHe LCD gucnnen, konto e gobpe BMAMM KakTo npu Aobpu, Taka 1 npwm
nowmn ycnoeusi Ha oceeTneHne. CbLo Taka nMa NoacBETKA, KOATO MOXE [da Ce BKI1oYBa UNu
N3KNIoYBa Mo xenaHue. fonemute, NecHU 3a YeTeHe U UHTYUTUMBHU (PYHKUMOHANHM BYyTOHM
npaBAT Be3HaTa NpoCTa M NecHa 3a m3nonaeaHe. BesHaTta pasnonara u ¢ Tpu gucnnes Ha
rbpba. Tesn xapakTepuCTUKN 9 NpaBaT HE3aMEeHUM MHCTPYMEHT BbB BCEKM MarasuH.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mogndumumpaH nNo HMKakbB HauuH. 3non3BaHeTo Ha npogykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLUO Aa AoBefe 00 ONaCHOCTM KaTo KbCO CbheauHeHue, noxap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXOEHME!

e OnacHocCT OT HenpaBunHa ynotpebal

e /13non3BaHETO Ha YCTPOMUCTBOTO NO HAYMH, pasfnuyeH OT nNpeaHasHadYeHneTo My, U/nnu
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HAa4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasfinyHn PUCKOBE.

e YCTpOWCTBOTO TpsibBa fa ce M3non3Ba camo No npeaHasHavyeHue.

e Mong, cnegsanTe npoueaypute, onnucaHn B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

e [laseTe npoaykta ganed ot geua.

CBHBBET
e YCTponCTBOTO TpsbBa Oa ce npoBepu 3a MbfHOTA Ha OOCTaBkaTa U 3a BUMAUMU
nospeau.
e B cnyyam Ha HenbnHa AocCTaBka MM NoBpeda nopaau HenpaBuiiHa OMakoBKa WU
TPaHCNOPT, MOMS, CBbPXXETE Ce C ropeLlara nuMHus 3a obcnyxXBaHe Ha KIUMEHTH.

TeXHU4YeCKM AaHHU HAa YCTPOUCTBOTO

CumBon 17019
EAN 5907451300084
[vana3oH Ha npeTernsaHe ot O kr oo 40 «kr
TOYHOCT Ha n3MepBaHETO 5r
3axpaHBaHe 3axpaHBaHe o1 230V
Mpexa unn 6atepus 4V
4Ah
MaTtepuan Ha Hepbxgaema ctomaHa
npou3BoaCTBO
®yHkums TAPA Aa
®dyHkuna HYTA Aa
PyHKUMSA 32 cymupaHe Ha [a
LEeHM
Pexxum Ha necTteHe Ha [a
eHeprung
PyHKUMA 3a CymMUpaHe Ha Ha
TernoTo

MHCTPYKUMM 32 NyCKaHe B eKcnnoaraumsa /| MOHTaX

e 3abenexka: OnakoBbYHMAT MaTepuman TpsabBa ga 6bae HaMmbiAHO OTCTPaHEH OT
npoaykTa.

YBepeTe ce, Ye KOMMNOHEHTUTE ca CrnobeHn NpaBuHO.

MokpuinTe YyBCTBUTENHUTE NOBBLPXHOCTU, NPEAN Aa NOCTaBMTE NPOAYKTA Ha MacaTa.
YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT € UKIOYEH.

MNocTtaBeTe 6aTepumTe KakTo € 0603Ha4YEeHO, KaTo OObpPHETE BHUMAHWE Ha NpaBunHaTa
NONAPHOCT (+ U -).
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NMocTtaBsiHe/cMsiHa Ha GaTepusaTa

OTBOpEeTE Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a batepum 1 ro ceaneTe.

N3Bapete wnsnon3saHuTe 6Gatepun. [locTtaBeTe HOBM OaTepum B OTAENEHWETO 3a
Gatepun.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha nonsipHocTTa (+ U -).
3aTBopeTe Kanaka Ha otgeneHueTo 3a batepun.

CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe 4pe3 USB

N3BapeTe GaTtepuunTe OT oTAeneHmeTo 3a 6atepuun, npean aa yctaHosute USB Bpbaka.
Cebpxete USB kabena kbm USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.
Cebpxete DC wencena Ha USB kabena kbM 3axpaHBaLLMsa KOHTAKT Ha npogykTa.

N360p Ha eneKkTpuYecKo 3axpaHBaHe

Ako DC wencenbT He e CBbp3aH KbM NpoAykTa, 3axpaHBaHETO Ce ocurypssa oOT
BaTtepumn.

MHCTpyKuuM 3a cMsAHa Ha GaTepunaTa:

Monga, noctaBeTe OGaTepumte npaBuIHO, Kato oOObpHETe BHMMaHWe Ha +/-
nongpHocTTa.

TpsbBa Aa ce nanonaesa camo eaunH Tun dartepus.

BuHarn cmensante uenuna komnnekT 6atepun.

N3ToweHnTe Gatepun TpsabBa ga ce m3BagaT OT YCTPOMCTBOTO M HUKOra fa He ce
XBbPIAT B OrbH.

Hukora He ce onuTBanTe Aa 3apexagare obukHoBeHU batepun.

CbxpaHaBanTe HeusnonsesaHuTe OaTtepum B oOnakoBkaTa WM, Oanedy OT MeTasnHu
npeameTu.
He ocTtaBanTe geuata 6e3 Haa3op.

KanubpupaHe Ha ckanara

MoHsikora € Bb3MOXXHO KaHTapbT A He NpeTerny NpaBuITHO AadeH NPOoAyKT. 3a aa cTte
CUTYPHW, Ye KaHTapbT NpeTernsa TO4YHO NPodyKTUTE BY, TpsiOBa Aa ro kanvbpupare, kaTo
criegBaTe CTbMKUTE MO-40ny.

. BkntoveTte BesHaTa. Cnea kaTto 1 TpUTE Ancnned noKkaxat Hyna, BbBegeTe 4Yncnara

"2069" n cnen ToBa HaTucHeTe 6yToHa "TARE" (T).
BbBepete uncnoto "1", cnen koeto HaTtucHete oTHoBO "TARE".

[MocTaBeTe Terno, CbOTBETCTBALLO Ha NOSIOBMHATA OT MaKCUManHus KanaumTeT (ako
kanaunteTbT € 40 kr, noctaBeTe 20 Kr), cneq koeto HaTtucHeTe "TARE".

BbBepgete uncnoto "15000" n cnepn toBa HaTtucHete "TARE".

BbBegete uncnoto "30000" (ako makcumanHuaT kanaumteT e 40 kr, BbBeaete 40000),
cnep koeto HatucHete "TARE".

. BbBeaeTte cToMHOCTTa Ha AeneHneTo Ha ckanarta (Hanp. 2g, 5g nnu 10g), cnea Koeto

HaTucHete "TARE".

Kanm6pmpaHeTo € yCneLwHo, ako gucrisiedaT 3a Terno nokassa CbLOTO Terno, KOeTo
AEWNCTBUTENHO CTe NoCTaBuu BbpXy TaBarta.
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CobBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

Toaun NpoayKT MOXe Aa ce n3nonaea oT fgeua Ha 8 1 noBeye roguMHn, KakTo 1 oT nnua C
HamaneHn om3nYeckn, CEH30PHN NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU Unn 6e3 onuT nnu
3HaHUA, Npu ycnosue 4e ca nog HabngeHe unn ca MHCTPYKTUpaHun 3a besonacHarta
ynotpeba Ha npoaykTa u pasbupaT npomsTnyalmMTe OT TOBa PUCKOBE.

Hukora He notananTe yCTPOMUCTBOTO BbLB BOAA.

N3kntouBanTe yCTPOMUCTBOTO cu crieq ynotpeba, 3a ga nsberHete HeHyXHo
n3towlaBaHe Ha baTtepuaTa.

[MpoBepsiBaniTe pegoBHO BaTtepmunTe N rm CMEHSNTE, KOraTto YCTPOMCTBOTO Chpe Aa
paboTun npaBunHo. I3xebpnanTte nanona3saHnte 6arepum cbrnacHo MECTHUTE
pasnopenbu.

M3non3Bante Meka, BnaxxHa Kbpra 3a novymcresaHe. N3barsante M3non3saHETo Ha
arpecmBHM NOYUCTBALLM NpenapaTtu, KOMTO MoraT fa noBpeasT YCTPOUCTBOTO.

He npeternante npegmeTun, HaaBMLWABALLM MakCUManHUs KanauuTeT Ha KaHTapa, 3a
Aa n3berHete nospeaa Ha ceHsopuTe.

[MocTaBeTe KaHTapa BbpXy paBHa, cTaburiHa NOBbPXHOCT, 3a Ja OCUTYPUTE TOYHU
n3mepBaHuS.

He yapsinTte, He nsnyckanTte u He npunarante npekoMepeH HaTUCK BbpPXy Be3HaTa, 3a
aa nsberHete nospeda Ha NPeUn3HUTE KOMMNOHEHTH.

He n3nonseante kaHTapa B 6n30CT 4O CUNTHWM MarHUTHW NoneTa unv subpaunmn, KoTo
mMoraTt Aa noBnuAaT Ha N3MepBaHNATa.

KoraTo He ce n3anonaea, CbxpaHsiBanTe KaHTapa B 3alMTHUA MY Kanbd, 3a aa
n3berHeTe 3aMmbpcsaBaHe 1 NoBpeau.

Kanubpupante pegoBHO kaHTapa Cu, KaTo U3nonaeate CTaHgapTHa TexXecT, 3a Aa
OCUTYpUTE TOYHU N3MepPBaHUA.

He n3nonssante noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

[MpoayKTbT He e NpeaHasHadeH 3a ynoTpeba ot geua.

YBepeTe ce, Ye onakoBbYHUTE MaTepuanu He ca octaBseHu 6e3 Haasop. deuata morat
Aa Cn UrpasT € TAX, KOETO € ONacHO.

[Ma3eTe NpoaykTa OT eKCTPEMHM TeMnepaTypu, Npsika CnbHYeBa CBETIINHA, CUMHN
BMGpauunmn, BUCOKa BAXHOCT, Brara, 3ananvmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He nanarante npoaykta Ha MeEXaHWU4YHO HaToBapBaHe.

Ako 6esonacHata paboTa Beye He e Bb3MOXHa, npekparete ynotpebara u
obesonacete npoayKTa cpeLly no-HataTbluHa ynotpeba. besonacHata paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTbT: - € NOBPeaeH, - He (PYHKUMOHUPA NPaBUSHo, - €
CbXpaHsiBaH NPoabIMKUTENEH nepuog npu HebnaronpusiTHXA yCroBus Unu - e éun
noasIoXKeH Ha NPeKoMepHO HaToBapBaHe NO BpeEME Ha TpaHCNopTMpaHe.

He nsnonseanTe npoaykTa, ako HAKOSA OT YacTuTe My e nospegeHa. Ako KabenbT e
noBpeaeH, He ce oNUTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

To3n NpoayKT CbAabpXKa Marnku 4acTu, KOMTo MoraTt Aa npeacraBnsasart OnacHoOCT OT
3apgassHe. [NaseTte ganed ot geua.

He pasrnobsisante yCTpOMCTBOTO CaMM.

He nsnonssanTe ctapu 1 HOBU BaTepun, pasnuyHy Mapkm nnm XMMmukarnw.
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e He 3apexpganTte, He noBpexaanTe U He oTBapsanTe batepusaTa.

e [lpbxTe baTepunTe ganed ot geua, 3a ga npegorspaTute criydaHo norfbLyaHe.

e He nornbliante 6atepusTta. Ako batepusta 6bae norbnHaTa, He3abaBHO ce
KOHCYNTUpaunTe C nekap.

e [lpoaykTbT BUHarn TpsibBa da ce n3nonaea no rnpegHasHadeHue.

MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepun/akymynaropHu 6arepum

o [lpbxTe baTepunte/akymynatopHute 6artepum ganed ot geua. lNpu nornblaxe,
He3abaBHO NnoTbpceTe MeauLmMHcKa nomoLy!

o batepunte 3a egHokpaTHa ynotpeba He TpsibBa ga ce npesapexaar.
Bartepuute/akymynatopHuTe baTepun He TpsAbBa Aa ce KbCO CbeANHeHne n/mnu
oTBapsT. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 nperpsaBaHe, noxap Uin eKcniosus.

e Hukora He xBbpnante 6atepuun/akymynatopHm 6atepumn B oroH Unn Boaa.

e barepunte/akymynatopHuTte batepum HMKora He TpsibBa ga 6GbaaT nognaraHn Ha
MEeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

e Puck oT u3tnyaHe Ha KucenmHa ot batepumn/akymynaTopu.

e V3bsresanTte eKCTPEMHM YyCNOBUA N TeMNepaTypu, KOMTO MoraT a NoBnUAAT Ha
BGaTtepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa CnbHYeBa CBETINHA.

e Ako baTtepumnte/akymynaTopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3bsrsanTe KOHTaKT C KoXaTa,
ounTte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa ¢ Yncta Boga u
noTbpceTe MeanUmMHCKa noMoLy!

o TevawwmTe nnun nospeneHn batepun/akymynatopHm 6arepum morat ga NnpUYnHAT
XUMUYECKN U3rapsiHUS Mpu KOHTaKT C KoxaTa. 3aTtoBa HoceTe NoaxoasLn 3allnTHN
pbKaBuLMW.

e [MpoaykTbT nMa BrpageHa 6atepusi, KOATO He Moxe Aa 6bae cMeHeHa OT
notpeburens.

MpeapynpeautTenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

avpektnen. MNpoaykTbT OTroBapsi Ha €BPOMEeNckUTe M HaUMOHANHWUTE W3WUCKBaHMS 3a

c € To3n NpoaykT OTroBaps Ha W3WCKBAHUSATA Ha NPUNOXUMUTE €BPOMENCKM U HauMOHamHU
6e30nacHOCT Ha yCTPOWCTBa U NPOAYKTH.

To3n NpogykT OTroBaps Ha W3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE E€BPONENCKM W HaLMOHAIHU
OVPEKTNBM 3a OrpaHMyeHne Ha onacHute Bewectsa (RoHS).

HenpaBunHoTO U3XBbLpsiHe Ha 6aTepun/akyMynaTopv npegcraBnsiBa 3anjaxa 3a
OoKonHarta cpega!

BbatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa fa ce U3XBbpNAT ¢ OMTOBUTE oTnagbumM. Te moraT ga
CbObpXKaT BpeoHU TEXKM MeTanu u Tpsbea ga ce Tpetupar KaTto crneuumanHu oTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXKM MmeTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xunBak, Pb = onoso.
CniegoBarernHo, n3nonseaHnte 6arepuun/akymynaTopu TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLm.

BrpapgeHata 6atepus He TpsibBa aa ce pa3rnobsiBa 3a n3xebpnsaHe. [poaykTbT TpsabBa aa
ce 3aHece B MyHKT 3a CbbupaHe Ha ynotpebsiBaHa eNeKTpOoHMKa.
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N3XBBPINAHE HA U3NOJIBBAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYAIBAHE

OT cbobGpaxeHuss 3a onasBaHe Ha OKOMnHaTa cpeda, M3NON3BaHUTE eneKTPUYEcKU U
€NeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsbBa Oa ce U3XBBLPNAT C 0GMKHOBEHUTE GUTOBM OTnaabLu, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT no noaxoAsiy HauuH. MHdopmauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u
paboTHOTO MM Bpeme MoXe [la Ce NOosy4n OT CbOTBETHUTE OpraHu.

&

CBHBETU U UHPOPMALINA 3A YIMPABIEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkata € u3paboTeHa OT €KOMOormM4yHO 4YUCTU MaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar
N3XBbPIEHN B MECTHUS LIEHTBP 3a peunknmpaHe.

N3nonaBaHNTe onakoBbYHU MaTepuanu TpsabBa Oga ce npeaaBaT Ha onpeneneHo 3a uenta
MSICTO 3a U3XBbPristHE Ha OTMagblM, ONpeaereHo oT MecTHUTe BnacTtu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PELMKIMPaHEe Ha U3MNOon3BaHW NPoAYKTU, MOSs, CBbpXKEeTe ce C
MecTHaTa o6LLMHa unu rpaacka cnyxoa.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBuMM NPOMEHU B TEKCTa, Au3anHa U JaHHUTe 3a npoaykTta 6es

npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A mérleg 8 memodriaval rendelkezik az arak programozasahoz. A beépitett elemek idealissa
teszik a terepi hasznalatra (a mérleg nem rendelkezik jogi tanusitvannyal). A mérleg
nagyméretli, konnyen leolvashaté LCD kijelz6ével rendelkezik, amely j6 és rossz
fényviszonyok kozatt is jol lathato. Hattérvilagitassal is rendelkezik, amely tetszés szerint be-
és kikapcsolhatdé. A nagyméreti, kdnnyen leolvashatoé és intuitiv funkcibgombok egyszeriivé
és konnyen hasznalhatova teszik a mérleget. A mérleg hatuljan harom kijelzé talalhato. Ezek
a tulajdonsagok nélkulozhetetlen eszkdzzé teszik minden Uzletben.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
maodositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerli hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas mddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.

TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szdllitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készillék muszaki adatai

Szimbdolum 17019
EAN 5907451300084
Mérési tartomany 0 kg-tél 40 kg-ig
Mérési pontossag 5g
Tapegyseég 230 V-o0s haldzatrol

vagy 4 V-os, 4 Ah-s
akkumulatorrdl

Gyartasi anyag Rozsdamentes acél
TARA fiiggvény lgen
NULLA faggvény lgen
Arésszegz6 fliggvény lgen
Energiatakarékos maod lgen
Sulyosszegzd funkcid Igen

Uzembe helyezési / telepitési utasitasok

Megjegyzés: A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termekrél.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy az alkatrészek megfeleléen vannak 0sszeszerelve.
A termék asztalra helyezése elétt takarja le az érzékeny fellleteket.
Gy6z6djon meg rola, hogy a termék ki van kapcsolva.
Helyezze be az elemeket a jeldléseknek megfeleléen, Ugyelve a helyes polaritasra (+
és -).
Az elem behelyezése / cseréje
o Nyissa ki az elemtarté rekesz fedelét, és vegye ki.
e Vegye ki a hasznalt elemeket. Helyezzen be Uj elemeket az elemtartd rekeszbe.
e Ugyeljen a polaritasra (+ és -).
e Zarja le az elemtartd rekesz fedelét.
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Tapellatas csatlakoztatasa USB-n keresztiil

Az USB-kapcsolat Iétrehozasa el6tt vegye ki az elemeket az elemtarté rekeszbdl.
Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-s aramforrashoz.
Csatlakoztassa az USB-kabel egyenaramu csatlakozojat a termék tapcsatlakozojahoz.

Az elektromos tapegység kivalasztasa

Ha az egyenaramu csatlakozd nincs csatlakoztatva a termékhez, az aramellatast
elemek biztositjak.

Akkumulatorcsere utasitasai:

Kérjuk, helyezze be megfelel6en az elemeket, Ugyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort szabad hasznaini.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemerult elemeket ki kell venni a készulékbdl, és soha nem szabad tlizbe dobni.
Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat tolteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdél tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket felugyelet nélkul.

Meérlegkalibralas

El6fordulhat, hogy egy meérleg nem méri le helyesen egy adott terméket. Annak érdekében,
hogy a mérleg pontosan mérje a termékeket, kalibralnia kell az alabbi lépéseket kovetve.

. Kapcsolja be a mérleget. Miutan mindharom kijelzé nullat mutat, adja meg a "2069"

szamot, majd nyomja meg a "TARE" gombot (T).
irja be az ,1” szamot, majd nyomja meg ismét a ,TARE” gombot.

. Helyezzen el egy a maximalis kapacitas felének megfelel6 sulyt (ha a kapacitas 40 kg,

akkor 20 kg-ot), majd nyomja meg a ,,TARE” gombot.
irja be az ,15000” szamot, majd nyomja meg a , TARE” gombot.

irja be a ,30000” szamot (ha a maximalis kapacitas 40 kg, akkor 40000-et), majd
nyomja meg a ,TARE” gombot.

. Irja be a mérlegbeosztas értékét (pl. 2 g, 5 g vagy 10 g), majd nyomja meg a , TARE”

gombot.

. Akalibralas sikeres, ha a sulykijelz6 ugyanazt a sulyt mutatja, amelyet valéjaban a

serpeny6re helyezett.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesség, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felugyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatarol, és megértik az ebbél ered6 kockazatokat.

Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket az akkumulator szikségtelen fogyasztasanak
elkerulése erdekében.

Rendszeresen ellendrizze az elemeket, és cserélje ki 6ket, ha a készulék nem mikodik
megfeleléen. A hasznalt elemeket a helyi el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
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Tisztitashoz puha, nedves kendét hasznaljon. Kerulje az erés tisztitoszerek
hasznalatat, amelyek karosithatjak a készuléket.

Ne mérjen a mérleg maximalis kapacitasat meghalado targyakat, hogy elkerulje az
érzekelbk karosodasat.

A pontos mérés érdekében helyezze a mérleget sik, stabil fellletre.

Ne Usse meg, ne ejtse le és ne gyakoroljon tulzott nyomast a mérlegre, hogy elkerulje
a preciziés alkatrészek karosodasat.

Ne hasznalja a mérleget er6s magneses mez6k vagy rezgések kozelében, amelyek
befolyasolhatjak a méréseket.

Hasznalaton kivul a mérleget a szennyez6dés és a sérulés elkerulése érdekében a
védotokjaban tarolja.

A pontos mérések erdekében rendszeresen kalibralja mérlegét egy szabvanyos sullyal.
Ne hasznaljon sérult készuléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készlilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja felligyelet nélkiil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektél, kdzvetlen napfénytdl, erés
rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtol, gyulékony gazoktdl, gézoktél és
oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérult, - nem mikoddik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne probalja meg
sajat kezlleg megjavitani.

Ez a termék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek.
Gyermekektdl elzarva tartandé.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ne hasznaljon régi és uj elemeket, kilonb6zd markaju elemeket vagy vegyszereket.
Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

Az elemeket tartsa gyermekektdl elzarva, hogy elkerulje a véletlen lenyelést.

Ne nyelje le az elemet. Ha mégis lenyeli az elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
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¢ Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karositd szélséséges koriiményeket és
hémeérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval valo érintkezést! Azonnal oblitse le az érintett terlleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e A szivargo vagy seérult elemek/ujratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

ry m oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

q

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzOk és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kérnyezetszennyezd!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 8ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gytijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyQjtéhelyen kell leadni.

it
i

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyltt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gyUjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatosagoktdl lehet tajékozddni.

&

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerako helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Veaegten har 8 hukommelsesmuligheder til programmering af priser. Indbyggede batterier gar
den ideel til brug i felten (veegten er ikke juridisk certificeret). Vaegten har et stort, letleeseligt
LCD-display, der er meget synligt under bade gode og darlige lysforhold. Den har ogsa
baggrundsbelysning, der kan teendes eller slukkes efter behov. Store, letleeselige og intuitive
funktionsknapper ger veegten enkel og nem at bruge. Veegten har ogsa tre displays pa
bagsiden. Disse funktioner ger den til et uundveerligt veerktgj i enhver butik.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.
ADVARSEL!

e Fare ved forkert brug!

e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af

enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.

e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.

o Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

e Hold produktet veek fra barn.
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TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 17019
EAN-nummer 5907451300084
Vejeomrade fra 0 kg til 40 kg
Malengjagtighed 5g
Stramforsyning 230V lysnet eller 4V
4Ah batteri
Fremstillingsmateriale Rustfrit stal
TARA-funktion Ja
NUL-funktion Ja
Prissummeringsfunktion Ja
Stremsparetilstand Ja
Veaegtsummeringsfunktion Ja

Opstarts-/installationsvejledning

e Bemaerk: Emballagematerialet skal fiernes helt fra produktet.

e Sorg for, at komponenterne er samlet korrekt.

o Dak falsomme overflader til, inden produktet placeres pa bordet.

e Sgrg for, at produktet er slukket.

e Iseet batterierne som markeret, og veer opmaerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).
Isaetning/udskiftning af batteriet

o Abn batterideekslet, og fiern det.

e Fjern de brugte batterier. Seet nye batterier i batterirummet.

e Veer opmaerksom pa polariteten (+ og -).

e Luk daekslet til batterirummet.
Tilslutning til strem via USB

e Fjern batterierne fra batterirummet, far du opretter en USB-forbindelse.

o Tilslut USB-kablet til en USB-stramkilde.

o Tilslut DC-stikket pa USB-kablet til stramstikket pa produktet.
Valg af stremforsyning

e Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, forsynes stremmen af batterier.
Instruktioner til batteriudskiftning:

o |saet batterierne korrekt, og veer opmaerksom pa +/- polariteten.
Der bgr kun anvendes én type batteri.
Udskift altid hele batteriseettet.
Brugte batterier skal fijernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.
Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke barn uden opsyn.
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Kalibrering af skala

Nogle gange vejer en vaegt ikke et bestemt produkt korrekt. For at sikre, at veegten vejer dine
produkter ngjagtigt, skal du kalibrere den ved at fglge nedenstaende trin.

1.

Taend vaegten. Nar alle tre displays viser nul, indtastes tallene "2069" og trykkes
derefter pa "TARE"-knappen (T).

Indtast tallet "1", og tryk derefter pa "TARE" igen.

. Angiv en veegt svarende til halvdelen af den maksimale kapacitet (hvis kapaciteten er

40 kg, angiv 20 kg), og tryk derefter pa "TARE".
Indtast tallet "15000" og tryk derefter pa "TARE".

Indtast tallet "30000" (hvis den maksimale kapacitet er 40 kg, indtast 40000), og tryk
derefter pa "TARE".

Indtast skalaopdelingsveerdien (f.eks. 2g, 5g eller 10g), og tryk derefter pa "TARE".

. Kalibreringen er vellykket, hvis vaegtdisplayet viser den samme veegt, som du rent

faktisk placerede pa panden.

Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Nedsaenk aldrig enheden i vand.

Sluk din enhed efter brug for at undga ungdvendigt batteriforbrug.

Kontrollér batterierne regelmaessigt, og udskift dem, nar enheden ikke laengere
fungerer korrekt. Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale regler.

Brug en blad, fugtig klud til renggring. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, da
disse kan beskadige enheden.

Vej ikke genstande, der overstiger vaegtens maksimale kapacitet, for at undga at
beskadige sensorerne.

Placer vaegten pa en flad, stabil overflade for at sikre ngjagtige malinger.

Undga at sla pa, tabe eller udsaette vaegten for for stort tryk. Dette kan beskadige
praecisionskomponenterne.

Brug ikke veegten i neerheden af steerke magnetfelter eller vibrationer, der kan pavirke
malingerne.

Nar veegten ikke er i brug, skal den opbevares i dens beskyttende etui for at undga
snavs og skader.

Kalibrer din veegt regelmaessigt med en standardveegt for at sikre ngjagtige malinger.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.
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Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hg;j
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lzengere er mulig, skal brugen af produktet ophare, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laeengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Dette produkt indeholder sma dele, der kan udgere en kveelningsfare. Opbevares
utilgaengeligt for barn.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige maerker eller kemikalier.

Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

Opbevar batterier utilgeengeligt for bagrn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en laege.
Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks leegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.
Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

c € Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.
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Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!
Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pé et indsamlingssted for brugt elektronik.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om

FEEFEN

I indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.
TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
[ ] Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Vaha ma 8 pamati na programovanie cien. Vdaka vstavanym batériam je idealna na pouzitie
v teréne (vaha nie je certifikovand). Vaha ma velky, lahko Citatelny LCD displej, ktory je
dobre viditefny za dobrych aj zlych svetelnych podmienok. Ma tiez podsvietenie, ktoré je
mozné lubovolne zapnut alebo vypnut. Velké, fahko Citatelné a intuitivne funkéné tlacidla
robia vahu jednoduchou a lahkou na pouzivanie. Vaha ma tiez tri displeje na zadnej strane.
Vdaka tymto vlastnostiam je nepostradatelnym nastrojom v kazdom obchode.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisane,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpelenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.
POZOR!

e Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!

e PouZivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho ureny ucel, a/alebo pouZzivanie

zariadenia akymkolvek inym spdsobom méze zahfiat rézne rizika.

e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na ureny ucel.

e DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

e \yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, €i je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 17019

EAN 5907451300084

Rozsah vazenia od 0 kg do 40 kg
Presnost merania 5¢g

Napajaci zdroj Siet 230 V alebo batéria
4V 4 Ah

Material vyroby Nerezova ocel
Funkcia TARE Ano
Funkcia NULA Ano
Funkcia séitania cien Ano
Rezim Uspory energie Ano
Funkcia sCitania hmotnosti Ano

Pokyny na spustenie / inStalaciu

Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku uplne odstraneny.
Uistite sa, Zze su komponenty spravne zostavené.
Pred polozenim vyrobku na stél zakryte citlivé povrchy.
Uistite sa, ze je produkt vypnuty.
VloZzte batérie podla oznacenia a dbajte na spravnu polaritu (+ a -).
Vlozenie/vymena batérie
e Otvorte kryt priehradky na batérie a vyberte ho.
e \lyberte pouzité batérie. Vlozte nové batérie do priehradky na batérie.
¢ Dbaijte na polaritu (+ a -).
e Zatvorte kryt priehradky na batérie.
Pripojenie k napajaniu cez USB
e Pred vytvorenim USB pripojenia vyberte batérie z priestoru pre batérie.
e Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB.
e Pripojte zastréku jednosmerného prudu kabla USB do sietovej zasuvky na produkte.
Vyber elektrického napajania
e Ak zastrcka jednosmerného prudu nie je pripojena k produktu, napajanie je
zabezpecené batériami.
Pokyny na vymenu batérie:
¢ VloZte batérie spravne a dbajte na dodrzanie polarity +/-.
Mal by sa pouzivat iba jeden typ batérie.
Vzdy vymerite celu sadu bateérii.
Vybité batérie by sa mali zo zariadenia vybrat a nikdy ich nevhadzovat do ohia.
Nikdy sa nepokuSajte nabijat’ bezné batérie.
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Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.
Nenechavajte deti bez dozoru.

Kalibracia vahy

Niekedy sa stava, Ze vaha nespravne vazi konkrétny produkt. Aby ste zabezpedili presné
vazenie produktov, musite ju kalibrovat podfa nasledujucich krokov.

. Zapnite vahu. Ked sa na vSetkych troch displejoch zobrazi nula, zadajte Cislo ,2069" a

potom stlacte tlacidlo , TARE® (T).
Zadajte Cislo ,1 a potom znova stlacte tlacidlo , TARE".

. Zatazte vahu zodpovedajucu polovici maximalnej nosnosti (ak je nosnost 40 kg,

zatazte vahu 20 kg) a potom stlacte tlaCidlo , TARE".
Zadaijte Cislo ,,15000“ a potom stlacte tlacidlo , TARE".

Zadajte Cislo ,30000“ (ak je maximalna nosnost 40 kg, zadajte 40000) a potom stlacte
tlacidlo ,, TARE".

. Zadaijte hodnotu dielika vahy (napr. 2 g, 5 g alebo 10 g) a potom stlacte tlacidlo

» TARE".

. Kalibracia je uspesna, ak displej s hmotnostou zobrazuje rovnaku hmotnost, aku ste

skutoéne umiestnili na misku.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohfadom alebo boli poucené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

Po pouziti zariadenie vypnite, aby ste predisli zbyto€nému vybijaniu batérie.
Pravidelne kontrolujte batérie a vymente ich, ked zariadenie prestane spravne
fungovat. PouZité batérie zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.

Na Cistenie pouzivajte makku, vihku handricku. Nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, ktoré by monhli zariadenie posSkodit.

NevaZzte predmety presahujuce maximalnu nosnost vahy, aby ste predisli poskodeniu
Senzorov.

Pre zaistenie presnych merani umiestnite vahu na rovny a stabilny povrch.
Neudierajte, nepustajte ani na vahu netlacte nadmerne, aby ste predisli poSkodeniu
presnych komponentov.

Nepouzivajte vahu v blizkosti silnych magnetickych poli alebo vibracii, ktoré mézu
ovplyvnit merania.

Ked vahu nepouzivate, skladujte ju v ochrannom puzdre, aby ste predisli zneCisteniu a
poskodeniu.

Pravidelne kalibrujte vahu pomocou Standardného zavazia, aby ste zabezpedili presné
merania.

Nepouzivajte poskodené zariadenie.
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Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, ¢o
je nebezpecné.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym sine€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vlihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouZzitim. Bezpecna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
posSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast posSkodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mdzu predstavovat nebezpecenstvo
udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Nepouzivajte staré a nove batérie, rbzne znacky ani chemikalie.

Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ich nahodnému prehltnutiu.
Neprehitajte batériu. Ak déjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhladajte lekara.
Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla urCenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. M6ze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohfia alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slne¢né Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrante kontaktu s pokozkou, o€ami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite €istou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
spoOsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.
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Vystrazné a informacné symboly

q

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurdpskych a narodnych smernic. Vyrobok spina
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

54
2

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dbévodov by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych dradov.

&

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Vaa'assa on 8 muistipaikkaa hintojen ohjelmointia varten. Sisdanrakennetut paristot tekevat
siita ihanteellisen kenttakayttoon (vaaka ei ole laillisesti sertifioitu). Vaa'assa on suuri ja
helppolukuinen  LCD-nayttd, joka nakyy hyvin sekd hyvissd ettd huonoissa
valaistusolosuhteissa. Siind on myods taustavalo, jonka voi kytkea paalle tai pois paalta
halutessaan. Suuret, helppolukuiset ja intuitiiviset toimintopainikkeet tekevat vaa'asta
yksinkertaisen ja helppokayttdisen. Vaa'assa on myds kolme nayttda takana. Nama
ominaisuudet tekevat siita valttamattoman tyokalun missa tahansa myymalassa.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan

tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.
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VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!

e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

e Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
e Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
¢ Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 17019
EAN-koodi 5907451300084
Punnitusalue 0 kg:sta 40 kg:aan
Mittaustarkkuus 59
Virtalahde 230 V verkkovirta tai 4
V 4 Ah akku
Valmistusmateriaali Ruostumaton teras
TARE-funktio Kylla
NOLLA-funktio Kylla
Hintasummafunktio Kylla
Virransaastaotila Kylla
Painon summaustoiminto Kylla

Kayttoonotto-/asennusohjeet

e Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
e Varmista, etta osat on koottu oikein.

e Peita herkat pinnat ennen tuotteen asettamista poydalle.

[ ]

[ ]

Varmista, etta tuote on sammutettu.
Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja
).
Pariston asettaminen / vaihtaminen
e Avaa paristolokeron kansi ja poista se.
o Poista kaytetyt paristot. Aseta uudet paristot paristolokeroon.
¢ Kiinnitd huomiota napaisuuteen (+ ja -).
e Sulje paristolokeron kansi.
Virran kytkeminen USB:n kautta
e Poista paristot paristolokerosta ennen USB-liitdnnan muodostamista.
o Liita USB-kaapeli USB-virtalahteeseen.
o Kytke USB-kaapelin tasavirtapistoke tuotteen virtaliitantaan.
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Sahkovirransyoton valinta

Jos tasavirtapistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virta syotetaan paristoilla.

Akun vaihto-ohjeet:

Aseta paristot oikein pain ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.

Vain yhta akkutyyppia tulisi kayttaa.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta eika niita saa koskaan heittaa tuleen.
Al koskaan yrita ladata tavallisia akkuja.

Sailyta kayttamattomat paristot pakkauksessaan erillaan metalliesineista.
Ala jata lapsia ilman valvontaa.

Vaa'an kalibrointi

Joskus vaaka ei valttamatta punnitse tiettya tuotetta oikein. Jotta vaaka punnitsee tuotteesi
tarkasti, se on kalibroitava noudattamalla alla olevia ohjeita.

—_—

Kaynnista vaaka. Kun kaikissa kolmessa naytdssa nakyy nolla, syota numerot "2069"
ja paina sitten "TARE"-painiketta (T).
Syoéta numero "1" ja paina sitten uudelleen "TARE".

. Aseta paino, joka vastaa puolta maksimikapasiteetista (jos kapasiteetti on 40 kg, aseta

20 kg) ja paina sitten "TARE".
Syota luku "15000" ja paina sitten "TARE".

Syéta luku "30000" (jos enimmaiskapasiteetti on 40 kg, syota 40000) ja paina sitten
"TARE".

Syota vaa'an jakovali (esim. 2 g, 5 g tai 10 g) ja paina sitten "TARE".

. Kalibrointi on onnistunut, jos painonayttd nayttaa samaa painoa, jonka todellisuudessa

asetit pannulle.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Sammuta laite kayton jalkeen valttaaksesi tarpeetonta akun kulutusta.

Tarkista paristot saanndllisesti ja vaihda ne, kun laite lakkaa toimimasta kunnolla.
Havita kaytetyt paristot paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa, kosteaa liinaa. Valta voimakkaita puhdistusaineita,
jotka voivat vahingoittaa laitetta.

Ala punnitse vaa'an enimmaiskapasiteettia suurempia esineita, jotta anturit eivat
vahingoitu.

Aseta vaaka tasaiselle ja vakaalle alustalle varmistaaksesi tarkat mittaukset.

Alz lyd, pudota tai kohdista vaakaan liikaa painetta, jotta tarkkuuskomponentit eivéat
vahingoitu.
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Ala kayta vaakaa voimakkaiden magneettikenttien tai tarinan lahell, silla se voi
vaikuttaa mittauksiin.

Kun vaakaa ei kayteta, sailyta sita suojakotelossaan likaantumisen ja vaurioiden
valttamiseksi.

Kalibroi vaaka saannollisesti kayttamalla vakiopainoa varmistaaksesi tarkat mittaukset.
Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarindilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kayttd ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Al kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 813 yrita
korjata sita itse.

Tama tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida poissa
lasten ulottuvilta.

Ala pura laitetta itse.

Al kayta vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisia paristoja tai kemikaaleja.

Al lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvan nielemisen estamiseksi.
Ala niele paristoa. Jos paristo niellaan, ota valittdmasti yhteys 1aakariin.

Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.
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Varoitus- ja ohjesymbolit

q

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ympaéristolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitad on kasiteltdva ongelmajatteend. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

7
i

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

&

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, prieziaros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite mégautis saugiu ir be rupescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kiino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Svarstyklés turi 8 kainy programavimo atmintis. Jmontuotos baterijos idealiai tinka naudoti
lauke (svarstyklés néra teisiSkai sertifikuotos). Svarstyklés turi didelj, lengvai jskaitomg LCD
ekrang, kuris gerai matomas tiek esant geram, tiek prastam apSvietimui. Jos taip pat turi
foninj apSvietimg, kurj galima jjungti arba i8jungti pagal poreikj. Dideli, lengvai jskaitomi ir
intuityvas funkcijy mygtukai leidzia svarstyklémis naudotis paprastai ir lengvai. Svarstyklés
taip pat turi tris ekranus gale. Sios savybés paverdia jas nepakeigiamu jrankiu bet kurioje
parduotuvéje.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu badu perkonstruoti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smagj ir kt.
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ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.
e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
e Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 17019
EAN 5907451300084
Svérimo diapazonas nuo 0 kg iki 40 kg
Matavimo tikslumas 59
Maitinimo Saltinis 230 V elektros tinklas
arba 4 V 4 Ah baterija
Gamybos medZiaga Neradijantis plienas
TARE funkcija Taip
NULINE funkcija Taip
Kainy sumavimo funkcija Taip
Energijos taupymo Taip
rezimas
Svorio sumavimo funkcija Taip

Paleidimo / jrengimo instrukcijos

Pastaba: Nuo gaminio turi bati visiSkai pasalinta pakuotés medziaga.
Jsitikinkite, kad komponentai surinkti teisingai.
Pries padédami gaminj ant stalo, uzdenkite jautrius pavirsius.
Jsitikinkite, kad gaminys yra iSjungtas.
|dékite baterijas pagal pazymétas vietas, atkreipdami démes;j j teisingg poliSkumag (+ ir
-).
Baterijos jdéjimas / keitimas
o Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir jj iSimkite.
¢ |Simkite panaudotas baterijas. | baterijy skyriy jdékite naujas baterijas.
o Atkreipkite démesj j poliSkumg (+ ir -).
o Uzdarykite baterijy skyriaus dangtel;.
Prijungimas prie maitinimo per USB
e PriesS prijungdami USB jungtj, iSimkite baterijas iS baterijy skyriaus.
e Prijunkite USB laidg prie USB maitinimo Saltinio.
¢ Prijunkite USB kabelio nuolatinés sroves kistukg prie gaminio maitinimo lizdo.
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Elektros maitinimo saltinio pasirinkimas

e Jei nuolatinés srovés kiStukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas

baterijomis.

Baterijos keitimo instrukcijos:

e PrasSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj j +/- poliSkuma.
Reikéty naudoti tik vieno tipo baterijas.
Visada pakeiskite visg baterijy rinkin;.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti iS prietaiso ir niekada nemesti j ugn;j.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
Nenaudotas baterijas laikykite jy pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be priezitros.

Svarstykliy kalibravimas

Kartais svarstyklés gali neteisingai pasverti konkrety produktg. Kad svarstyklés tiksliai
pasverty jusy produktus, turite jas sukalibruoti atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

1. Jjunkite svarstykles. Kai visuose trijuose ekranuose bus rodomas nulis, jveskite skaicius
,2069“ ir paspauskite mygtukg , TARE® (T).

2. |veskite skai€iy ,1“ ir dar kartg paspauskite , TARE".

3. Uzdékite svorj, atitinkantj puse maksimalios keliamosios galios (jei keliamoji galia yra
40 kg, jdekite 20 kg), tada paspauskite ,TARE".

4. |veskite skaic€iy ,,15000“ ir paspauskite , TARE".

5. |veskite skaicCiy ,30000“ (jei maksimali keliamoji galia yra 40 kg, jveskite 40000), tada
paspauskite , TARE".

6. Jveskite svarstykliy padalos verte (pvz., 2 g, 5 g arba 10 g) ir paspauskite ,TARE".

7. Kalibravimas sékmingas, jei svorio ekrane rodomas tas pats svoris, kurj i$ tikryjy
uzdéjote ant keptuvés.

Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniu,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizika.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

¢ ISjunkite jrenginj po naudojimo, kad iSvengtuméte nereikalingo akumuliatoriaus
energijos suvartojimo.

e Reguliariai tikrinkite baterijas ir pakeiskite jas, kai prietaisas nustoja tinkamai veikti.
Panaudotas baterijas iSmeskite pagal vietinius reikalavimus.

e Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste. Venkite naudoti stipriy valymo priemoniu,
kurios gali pazeisti jrenginj.

¢ Nesverkite daikty, virSijan€iy maksimalig svarstykliy keliamajg galig, kad
nepazeistumete jutikliy.
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e Svarstykles pastatykite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, kad uztikrintuméte tikslius
matavimus.

o Nestumkite, nemeskite ir nespauskite svarstykliy per stipriai, kad nepazeistuméte
tiksliyjy komponentuy.

¢ Nenaudokite svarstykliy Salia stipriy magnetiniy lauky ar vibracijos, kuri gali turéti
jtakos matavimames.

e Kai nenaudojate, laikykite svarstykles apsauginiame dékle, kad iSvengtuméte purvo ir
pazeidimy.

e Reguliariai kalibruokite svarstykles naudodami standartinj svarelj, kad uztikrintuméte
tikslius matavimus.

e Nenaudokite pazeisto prietaiso.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e |sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dréegmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

o Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

¢ Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas paZeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

 Sis gaminys turi smulkiy detaliy, kurios gali kelti uZzspringimo pavojy. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

o Neardykite prietaiso patys.

¢ Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.

¢ Nekraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

o Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte atsitiktinio
prarijimo.

¢ Nenurykite baterijos. Prarijus baterijg, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

e Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirt;.

Baterijy / jkraunamy baterijy saugos instrukcijos

e Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités | gydytoja!

¢ Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

e Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden,.

e Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

e RuUgsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.
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¢ Venkite ekstremaliy saglygy ir temperataros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |

gydytoja!

o |Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél mavékite tinkamas apsaugines pirstines.
e Produktas turi jmontuotg baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

q

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todel panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

@n |;@ M

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig
nustato vietos valdZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspé&jimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jus varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Svariem ir 8 atminas vietas cenu programmeésanai. leblvétas baterijas padara tos ideali
piemérotus lietoSanai arpus telpam (svari nav juridiski sertificéti). Svariem ir liels, viegli
nolasams LCD displejs, kas ir labi redzams gan labos, gan sliktos apgaismojuma apstaklos.
Tiem ir arm fona apgaismojums, ko var ieslégt vai izslégt péc véléSanas. Lielas, viegli
nolasamas un intuitivas funkciju pogas padara svarus vienkarsus un érti lietojamus. Svariem
ir arT tris displeji aizmuguré. Sts funkcijas padara tos par neaizstajamu instrumentu jebkura
veikala.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

Ladzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 17019
EAN 5907451300084
SvérSanas diapazons no 0 kg I1dz 40 kg
Merfjumu precizitate 5g
BaroSanas avots 230 V elektrotikls vai 4
V 4 Ah akumulators
RazoSanas materials Nerusé€josais térauds
TARE funkcija Ja
NULLES funkcija Ja
Cenu summeésanas Ja
funkcija
Energijas taupiSanas Ja
rezims
Svara summeésanas Ja
funkcija

ledarbinasanas/uzstadisanas instrukcijas

Piezime: lepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

Parliecinieties, vai sastavdalas ir pareizi saliktas.

Pirms produkta novietoSanas uz galda parklajiet jutigas virsmas.

Parliecinieties, vai produkts ir izslégts.

levietojiet baterijas, ka atziméts, pievérsSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

Baterijas ievietoSana/nomaina

Atveriet bateriju nodalijuma vaku un iznemiet to.

lznemiet izlietotas baterijas. levietojiet bateriju nodalijuma jaunas baterijas.
Pievérsiet uzmanibu polaritatei (+ un -).

Aizveriet bateriju nodalijuma vaku.
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PieslegSana stravas padevei, izmantojot USB

Pirms USB savienojuma izveides iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma.
Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.
Pievienojiet USB kabela lidzstravas spraudni izstradajuma stravas kontaktligzdai.

Elektroapgades izvéle

Ja lidzstravas spraudnis nav pievienots produktam, baroSanu nodrosina baterijas.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ladzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Drikst izmantot tikai viena veida akumulatorus.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

|zlietotas baterijas jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest ugunt.

Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

Svaru kalibrésana

Dazreiz svari var nepareizi nosvért konkrétu produktu. Lai nodroSinatu, ka svari precizi
nosver jusu produktus, tie ir jakalibré, veicot talak noraditas darbibas.

—_—

. leslédziet svarus. P&c tam, kad visos trijos displejos ir redzama nulle, ievadiet skaitlus

"2069" un péc tam nospiediet pogu "TARE" (T).
levadiet skaitli "1" un péc tam vélreiz nospiediet "TARE".

. Uzlieciet svaru, kas atbilst pusei no maksimalas celtspéjas (ja celtspé&ja ir 40 kg,

uzlieciet 20 kg), péc tam nospiediet "TARE".
levadiet skaitli "15000" un péc tam nospiediet "TARE".

levadiet skaitli "30000" (ja maksimala celtspé€ja ir 40 kg, ievadiet 40000), péc tam
nospiediet "TARE".

. levadiet skalas dalijuma veértibu (pieméram, 2 g, 5 g vai 10 g) un péc tam nospiediet

"TARE".

. KalibréSana ir veiksmiga, ja svara displeja ir redzams tads pats svars, kadu faktiski

novietojat uz pannas.

DrosSibas padomi un noteikumi

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes vai zindSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdéjiet ierici tdent.

|zslédziet ierici péc lietoSanas, lai izvairltos no nevajadzigas akumulatora energijas
patérina.

Regulari parbaudiet baterijas un nomainiet tas, ja ierice parstaj darboties pareizi.
|zlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar vietéjiem noteikumiem.

TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. lzvairieties no asu tiriSanas lidzek|u
lietoSanas, jo tie var sabojat ierici.
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Nesveriet priekSmetus, kas parsniedz svaru maksimalo ietilptbu, lai nesabojatu
sensorus.

Lai nodroSinatu precizus mérijumus, novietojiet svarus uz lidzenas, stabilas virsmas.
Nesitiet, nenometiet un nepiemérojiet parmeérigu spiedienu uz svariem, lai nesabojatu
precizas detalas.

Nelietojiet svarus spécigu magnétisko lauku vai vibraciju tuvuma, kas var ietekmét
merijjumus.

Kad svari netiek lietoti, uzglabajiet tos aizsargapvalka, lai izvairitos no netirumiem un
bojajumiem.

Lai nodrosinatu precizus mérijumus, regulari kalibréjiet svarus, izmantojot standarta
atsvaru.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp€jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Sis produkts satur sikas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Sargat no bérniem.
Neizjauciet ierici pasi.

Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, dazadu zimolu baterijas vai Kimiskas
vielas.

Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

Lai novéerstu nejausu noriSanu, baterijas turiet bérniem nepieejama vieta.

Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties konsulté&jieties ar arstu.
Produkts vienmér jalieto paredzétajam meérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adent.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.
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e |zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

e Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekaveéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopludu$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraisit Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir iebavéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

Bridinajuma un informacijas simboli

q

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar Tpasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapec izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savak3$anas
punktos.

lebuvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

i
i

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak$anas punktiem
un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.

&

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Kaalul on 8 malukohta hindade programmeerimiseks. Sisseehitatud patareid muudavad selle
ideaalseks kasutamiseks valitingimustes (kaal ei ole juriidiliselt sertifitseeritud). Kaalul on suur
ja holpsasti loetav LCD-ekraan, mis on hasti nahtav nii heades kui ka halvades
valgustingimustes. Samuti on sellel taustvalgus, mida saab soovi korral sisse voéi valja
lUlitada. Suured, hoélpsasti loetavad ja intuitivsed funktsiooninupud muudavad kaalu
kasutamise lihtsaks ja mugavaks. Kaalul on ka kolm tagakiljel olevat ekraani. Need
omadused muudavad selle asendamatuks tooriistaks igas kaupluses.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Stmbol 17019
EAN 5907451300084
Kaalumisvahemik 0 kg-st kuni 40 kg-ni
Mdotmise tapsus 59
Toiteallikas 230 V vooluvork véi 4 V
4 Ah aku
Valmistamismaterjal Roostevaba teras
TARE-funktsioon Jah
NULL-funktsioon Jah
Hinna Jah
summeerimisfunktsioon
Energiasaastureziim Jah
Kaalude summeerimise Jah
funktsioon

Kaivitus-/paigaldusjuhised

e Markus: Pakendmaterjal tuleb tootelt taielikult eemaldada.
¢ Veenduge, et komponendid on digesti kokku pandud.

o Enne toote lauale asetamist katke tundlikud pinnad kinni.
[ J

[ ]

Veenduge, et toode on valja lulitatud.
Sisestage patareid margitud viisil, poorates tahelepanu digele polaarsusele (+ ja -).
Patarei paigaldamine/vahetamine
e Avage patareipesa kate ja eemaldage see.
e Eemaldage kasutatud patareid. Sisestage patareipesasse uued patareid.
e Pododrake tahelepanu polaarsusele (+ ja -).
e Sulgege akupesa kate.
Toiteallikaga lihendamine USB kaudu
e Enne USB-Uhenduse loomist eemaldage patareid patareipesast.
e Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.
e Uhendage USB-kaabli alalisvoolupistik toote toitepessa.
Elektritoiteallika valimine
o Kaui alalisvoolupistik pole tootega Uhendatud, saab toidet patareidest.
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Aku vahetamise juhised:

Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutada tuleks ainult Uhte tuupi akut.

Vaheta alati valja kogu patareide komplekt.

Tuhjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jatke lapsi jarelevalveta.

Kaalu kalibreerimine

Monikord ei pruugi kaal konkreetset toodet digesti kaaluda. Selleks, et kaal teie tooteid
tapselt kaaluks, peate selle kalibreerima, jargides alltoodud samme.

. Lulitage kaal sisse. Kui kdik kolm naitu naitavad nulli, sisestage numbrid "2069" ja

vajutage seejarel nuppu "TARE" (T).
Sisestage number "1" ja vajutage uuesti "TARE".

. Sisestage raskus, mis vastab poolele maksimaalsest kandevdimest (kui kandevdime

on 40 kg, sisestage 20 kg) ja vajutage seejarel nuppu "TARE".
Sisestage number "15000" ja vajutage seejarel nuppu "TARE".

Sisestage number "30000" (kui maksimaalne kandevdime on 40 kg, sisestage 40000)
ja vajutage seejarel nuppu "TARE".

Sisestage skaalajaotuse vaartus (nt 2g, 5g vdéi 10g) ja vajutage seejarel nuppu "TARE".

. Kalibreerimine on edukas, kui kaalunaidik naitab sama kaalu, mille te pannile tegelikult

asetasite.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Seda toodet vbivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed vai kellel puuduvad kogemused Vi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Aku tarbetu tarbimise valtimiseks lulitage seade parast kasutamist valja.

Kontrollige patareisid regulaarselt ja vahetage need valja, kui seade enam korralikult ei
toota. Kasutatud patareid utiliseerige vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Puhastamiseks kasutage pehmet, niisket lappi. Valtige tugevate puhastusvahendite
kasutamist, mis vbivad seadet kahjustada.

Andurite kahjustamise valtimiseks arge kaaluge esemeid, mis Uletavad kaalu
maksimaalset kandevdimet.

Tapsete mootmistulemuste tagamiseks asetage kaal tasasele ja stabiilsele pinnale.
Tappiskomponentide kahjustamise valtimiseks arge kaalu I160ke, pillake maha ega
avaldage sellele liigset survet.

Arge kasutage kaalu tugevate magnetvaljade véi vibratsiooni laheduses, mis vdivad
maootmisi mdjutada.
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Kui kaalu ei kasutata, hoidke seda mustuse ja kahjustuste valtimiseks kaitseumbrises.
Tapsete mootmistulemuste tagamiseks kalibreerige oma kaalu regulaarselt
standardvihiga.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei téota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

See toode sisaldab vaikeseid osi, mis vbivad pdhjustada lambumisohtu. Hoida lastele
kattesaamatus kohas.

Arge seadet ise lahti votke.

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamarkide patareisid ega
kemikaale.

Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas, et valtida nende juhuslikku
allaneelamist.

Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral po6rduge viivitamatult arsti poole.
Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6orduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.
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e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesumbolid

q

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vodivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siumbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprtgi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

= I M@

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada  kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.
Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.
POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Tehtnica ima 8 pomnilnikov za programiranje cen. Vgrajene baterije jo naredijo idealno za
uporabo na terenu (tehtnica ni zakonsko certificirana). Tehtnica ima velik, lahko berljiv LCD-
zaslon, ki je dobro viden tako v dobrih kot slabih svetlobnih pogojih. Ima tudi osvetlitev
ozadja, ki jo je mogocCe po zelji vklopiti ali izklopiti. Veliki, lahko berljivi in intuitivni funkcijski
gumbi omogocajo preprosto in enostavno uporabo tehtnice. Tehtnica ima tudi tri zaslone na
zadnji strani. Zaradi teh lastnosti je nepogresljivo orodje v vsaki trgovini.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroc€i poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni
udar itd.
OPOZORILO!

e Nevarnost nepravilne uporabe!

e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen

koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.

e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.

e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 17019
EAN 5907451300084
Obmocje tehtanja od 0 kg do 40 kg
Natanénost meritev 5¢g
Napajalnik Omrezje 230 V ali
baterija 4 V 4 Ah
Material izdelave Nerjavece jeklo
Funkcija TARE Da
Funkcija NICLA Da
Funkcija seStevanja cen Da
Nacin varCevanja z Da
energijo
Funkcija seStevanja teze Da

Navodila za zagon /| namestitev

Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
PrepriCajte se, da so komponente pravilno sestavljene.
Preden izdelek poloZite na mizo, pokrijte obcutljive povrsine.
PrepriCajte se, da je izdelek izklopljen.
Vstavite baterije, kot je oznaceno, in pazite na pravilno polarnost (+ in -).
Vstavljanje/zamenjava baterije
e Odprite pokrov predala za baterije in ga odstranite.
e Odstranite rabljene baterije. V predalek za baterije vstavite nove baterije.
e Bodite pozorni na polarnost (+ in -).
e Zaprite pokrov predala za baterije.
Priklop na napajanje prek USB-ja
e Preden vzpostavite povezavo USB, odstranite baterije iz predala za baterije.
e Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB.
¢ Prikljucite vti€ enosmernega toka kabla USB v napajalno vti¢nico na izdelku.
Izbira elektriEnega napajanja
o Ce vti¢ za enosmerni tok ni prikljuen na izdelek, se napajanje zagotavlja z baterijami.
Navodila za zamenjavo baterije:
e Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
e Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.
e \edno zamenjajte celoten komplet baterij.
e |zpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogen,;.
[ J
[ ]

Nikoli ne poskus$aijte polniti navadnih baterij.
Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.
Ne puscCajte otrok brez nadzora.
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Kalibracija tehtnice

V¢€asih tehtnica morda ne stehta doloCenega izdelka pravilno. Da bi zagotovili natancno
tehtanje izdelkov, jo morate umeriti tako, da sledite spodnjim korakom.

. Vklopite tehtnico. Ko vsi trije zasloni pokazejo nic¢lo, vnesite Stevilke "2069" in nato

pritisnite gumb "TARE" (T).
Vnesite Stevilko "1" in nato ponovno pritisnite "TARE".

. Vstavite tezo, ki ustreza polovici najvecje nosilnosti (¢e je nosilnost 40 kg, vstavite 20

kg), nato pritisnite tipko "TARE".

Vnesite Stevilko "15000" in nato pritisnite "TARE".

Vnesite Stevilko "30000" (Ce je najvecja nosilnost 40 kg, vnesite 40000) in nato
pritisnite "TARE".

Vnesite vrednost delitve tehtnice (npr. 2 g, 5 g ali 10 g) in nato pritisnite "TARE".

. Kalibracija je uspesna, Ce prikaz teze prikazuje enako tezo, kot ste jo dejansko postavili

na posodo.

Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanj$animi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Po uporabi izklopite napravo, da preprecite nepotrebno porabo baterije.

Redno preverjajte baterije in jih zamenjajte, ko naprava preneha delovati pravilno.
Rabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. 1zogibajte se uporabi agresivnih Cistilnih
sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.

Ne tehtajte predmetov, ki presegajo najvecjo dovoljeno zmogljivost tehtnice, da
preprecite poSkodbe senzorjev.

Za natan¢ne meritve tehtnico postavite na ravno in stabilno povrsino.

Tehtnice ne udarjajte, ne spuscajte in ne pritiskajte premoc¢no, da preprecite poSkodbe
preciznih komponent.

Tehtnice ne uporabljajte v blizini mo¢nih magnetnih polj ali vibracij, ki lahko vplivajo na
meritve.

Ko tehtnice ne uporabljate, jo shranite v zascitni etui, da preprecite umazanijo in
poskodbe.

Za zagotovitev natan¢nih meritev redno kalibrirajte tehtnico z uporabo standardne
utezi.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.
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o lzdelek za&citite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

¢ |zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehaijte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

e lzdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del podkodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

e Taizdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Hraniti
izven dosega otrok.

o Naprave ne razstavljajte sami.

¢ Ne uporabljajte starih in novih baterij, razlicnih znamk ali kemikalij.

e Baterije ne polnite, ne poskodujte in ne odpirajte.

e Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecCite nenamerno poziranje.

 Baterije ne pogoltnite. Ce jo pogoltnete, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.

e |zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

e Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomod!

e Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e |zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son&ni svetlobi.

o Ce baterije/polnilne baterije pu3&ajo, se izogibajte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

e Pusc&ajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrodijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

e |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.

Opozorilni in informacijski simboli

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. lzdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
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Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem Casu lahko dobite pri pristojnih organih.

@'ﬂ'. |;4 M @

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalaZzo je treba oddati na za to dolo€eno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolo€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obdino ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta 8 gcuimhne ag an scala le haghaidh praghsanna a chlaru. Déanann cadhnrai ionsuite é
oiriunach le husaid allamuigh (nil an scala deimhnithe go dleathach). Ta taispeantas LCD
mor, éasca le Iléamh ag na scalai ata an-infheicthe i ndalai solais mhaithe agus lag araon. Ta
culsholas aige freisin ar féidir € a chasadh air né as de réir toil. Déanann cnaipi feidhme
mora, éasca le léamh agus iomasach an scala simpli agus éasca le husaid. Ta tri
thaispeantas ar chul an scala freisin. Déanann na gnéithe seo uirlis riachtanach de in aon
siopa.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
e Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 17019
EAN 5907451300084
Raon mea 6 Okg go 40kg
Cruinneas tomhais 5g
Solathar cumhachta Priomhlionra 230V n6
ceallrai 4V 4Ah
Abhar monaraiochta Cruach dhosmailta
Feidhm TARE Ta
Feidhm nialas Ta
Feidhm shuimithe Ta
praghsanna
Maod coigilte cumhachta Ta
Feidhm shuimithe Ta
meachain

Treoracha tosaithe / suiteala

e Nota: Ni mor abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.
¢ Cinntigh go bhfuil na comhphairteanna céimeailte i gceart.
¢ Cludaigh dromchlai iogaire sula gcuirtear an tairge ar an mbord.
e Cinntigh go bhfuil an tairge muchta.
e Cuir na cadhnrai isteach mar ata marcailte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+
agus -).
Ag Cur na Ceallrai Isteach / Ag Athsholathar
e Oscail cludach urrann na ceallrai agus bain é.
e Bain na cadhnrai usaidte. Cuir cadhnrai nua isteach sa urrann ceallrai.
e Tabhair aird ar an bpolaireacht (+ agus -).
e Dun cludach urrann na ceallrai.
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Ceangal le cumhacht tri USB

Bain na cadhnrai as urrann na gceallrai sula mbunaitear nasc USB.
Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB.
Ceangail breisean DC an chabla USB leis an soicéad cumhachta ar an tairge.

Ag roghnu an tsolathair chumhachta leictreachais

Mura bhfuil an breisean DC ceangailte leis an tairge, solathraitear cumhacht le
cadhnrai.

Treoracha athsholathair ceallrai:

Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

Nior cheart ach cineal amhain ceallrai a usaid.

Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomlaine in ait i gconai.

Ba chdéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheamh isteach sa
tine choiche.

Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearu.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiu amach 6 rudai miotail.

Na fag leanai gan mhaoirseacht.

Calabru scala

Uaireanta, ni fhéadfadh scala tairge airithe a mhed i gceart. Chun a chinntit go meaionn an
scala do thairgi go cruinn, ni mér duit € a chalabru tri na céimeanna thios a leanuint.

Cas air an scala. Tar éis do na tri thaispeantas nialas a thaispeaint, cuir isteach na
huimhreacha "2069" agus ansin bruigh an cnaipe "TARE" (T).

Cuir isteach an uimhir "1", ansin bruigh "TARE" aris.

Cuir meéachan a fhreagraionn do leath den acmhainn uasta (mas € 40 kg an acmhainn,
cuir 20 kg), ansin bruigh "TARE".

Cuir isteach an uimhir "15000" agus ansin bruigh "TARE".

Cuir isteach an uimhir "30000" (mas é 40 kg an acmhainn uasta, cuir isteach 40000),
ansin bruigh "TARE".

Cuir isteach luach roinnte an scéla (e.g. 2g, 5g n6 10g), ansin bruigh "TARE".

Ta an calabru rathuil ma thaispeanann an taispeaint meachain an meachan céanna a
chuir tu ar an bpanna i ndairire.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi n6 eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Much do ghléas tar éis usaide chun idiu ceallrai neamhriachtanach a sheachaint.
Seiceail na cadhnrai go rialta agus cuir cadhnrai nua ina n-ait nuair a stopann an gléas
ag obair i gceart. Déan na cadhnrai usaidte a dhiuscairt de réir rialachain aitiula.
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Bain usaid as éadach bog, tais le haghaidh glanadh. Seachain usaid a bhaint as
glantoiri géara, a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don fheiste.

Na meaigh rudai a sharaionn uasacmhainn an scala chun damaiste do na braiteoiri a
sheachaint.

Cuir an scala ar dhromchla cothrom, cobhsai chun tomhais chruinne a chinntiu.

Na buail, na scaoil agus na cuir bru iomarcach ar an scala chun damaiste a sheachaint
do na comhphairteanna beachtais.

Na husaid an scéla in aice le réimsi maighnéadacha laidre né creathadh a d’fhéadfadh
difear a dhéanamh do thomhais.

Nuair nach bhfuil sé in usaid, stérail an scala ina chas cosanta chun salachar agus
damaiste a sheachaint.

Calabraigh do scala go rialta ag baint usaide as meachan caighdeanach chun tomhais
chruinne a chinntiu.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’Usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Ta pairteanna beaga sa tairge seo a d'fhéadfadh guais tachtaithe a chruthu. Coinnigh
as rochtain leanai.

Na dichéimeail an gléas leat féin.

Na husaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsula na ceimiceain.

Na muirearaigh, na déan damaiste don cheallrai na na hoscail i.

Coinnigh cadhnrai as rochtain leanai chun cosc a chur ar shlogadh de thaisme.

Na slogtar an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach.
Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D'fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
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e Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.

¢ Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

e Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

¢ Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

¢ |s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

q

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnaéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’théadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichoimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

it
2

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Usaidte a
dhidscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

&

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair didscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

L-iskala ghandha 8 memorji ghall-ipprogrammar tal-prezzijiet. Batteriji integrati jaghmluha
ideali ghall-uzu fuq il-post (I-iskala mhijiex i¢Certifikata legalment). L-iskala ghandha display
LCD kbir u facli biex tingara li huwa vizibbli hafna kemm f'kundizzjonijiet ta' dawl tajbin kif
ukoll hziena. Ghandha wkoll dawl ta' wara li jista' jinxteghel jew jintefa kif tixtieq. Buttuni ta’
funzjoni kbar, facli biex jingraw, u intuwittivi jaghmlu I-iskala sempli¢i u facli biex tuzaha. L-
iskala ghandha wkoll tliet displays fuq wara. Dawn il-karatteristi¢i jaghmluha ghodda
indispensabbli fi kwalunkwe hanut.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc¢.
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TWISSIJA!

e Periklu ta' uzu mhux xieraq!

e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.

HJARA

e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 17019
EAN 5907451300084
Firxa tal-uzin minn Okg sa 40kg
Precizjoni tal-kejl 5g

Provvista tal-energija

Mejns ta' 230V jew
batterija ta' 4V 4Ah

Materjal tal-manifattura

Azzar inossidabbli

Funzjoni TARE Iva

Funzjoni ZERO lva

Funzjoni tas-somma tal- Iva
prezzijiet

Modalita ta' ffrankar tal- Iva
energija

Funzjoni tas-somma tal- Iva

piz

Istruzzjonijiet ghall-istartjar / I-installazzjoni

Nota: ll-materjal tal-ippakkjar ghandu jithehha kompletament mill-prodott.
Kun zgur li I-kkomponenti huma mmuntati b'mod korrett.
Ghatti I-u¢uh sensittivi gabel ma tpoggi I-prodott fuq il-mejda.
Kun zgur li I-prodott huwa mitfi.
Dahhal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).
Dahhal / Sostituzzjoni tal-Batterija
o |ftah I-ghatu tal-kompartiment tal-batterija u nehhih.
¢ Nehhni I-batteriji uzati. Dahhal batteriji godda fil-kompartiment tal-batteriji.
e Oqghod attent ghall-polarita (+ u -).
e Aghlaq I-ghatu tal-kompartiment tal-batterija.
Konnessjoni mal-energija permezz tal-USB
¢ Nehhi I-batteriji mill-kompartiment tal-batterija gabel ma tistabbilixxi konnessjoni USB.
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Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB.
Qabbad il-plagg tad-DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-energija fuq il-prodott.

L-ghazla tal-provvista tal-energija elettrika

Jekk il-plagg tad-DC ma jkunx imgabbad mal-prodott, I-enerdija tigi pprovduta mill-
batteriji.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Ghandu jintuza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jithnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Anzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

Kalibrazzjoni tal-iskala

Xi kultant, mizien jista' ma jizinx prodott partikolari b'mod korrett. Biex tizgura li I-mizien jizen
il-prodotti tieghek b'mod preciz, trid tikkalibrah billi ssegwi |-passi hawn taht.

1.

Ixghel I-iskala. Wara li t-tliet wirjiet kollha juru zero, dahhal in-numri "2069" u mbaghad
aghfas il-buttuna "TARE" (T).

Dannhal in-numru "1", imbaghad aghfas "TARE" mill-gdid.

Poggi piz li jikkorrispondi ghal nofs il-kapacita massima (jekk il-kapacita hija ta' 40 kg,
poggdi 20 kg), imbaghad aghfas "TARE".

Dahhal in-numru "15000" u mbaghad aghfas "TARE".

Dahhal in-numru "30000" (jekk il-kapacita massima hija ta' 40 kg, dahhal 40000),
imbaghad aghfas "TARE".

Dannal il-valur tad-divizjoni tal-iskala (ez. 2g, 5g jew 10g), imbaghad aghfas "TARE".

. ll-kalibrazzjoni tkun success jekk id-displej tal-piz juri l-istess piz li fil-fatt poggejt fuq il-

platt.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu §ew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Qatt m'ghandek tghaddas |-apparat fl-ilma.

Itfi t-taghmir tieghek wara I-uzu biex tevita li I-batterija tikkonsma bla bzonn.
Iccekkja I-batteriji regolarment u ibdelhom meta I-apparat jieqaf jahdem sew. Armi |-
batteriji uzati skont ir-regolamenti lokali.

UZa drapp artab u niedja ghat-tindif. Evita li tuza agenti tat-tindif harxa, li jistghu
jaghmlu hsara lill-apparat.

Tizenx oggetti li jagbzu I-kapacita massima tal-iskala biex tevita li taghmel hsara lis-
sensuri.
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Poggi l-iskala fuq wic¢ catt u stabbli biex tizgura kejl preciz.

Tolgotx, twagqgax jew tapplikax pressjoni e¢cessiva fuq l-iskala biex tevita li taghmel
hsara lill-komponenti ta' precizjoni.

Tuzax I-iskala hdejn kampi manjeti¢i gawwija jew vibrazzjonijiet li jistghu jaffettwaw il-
kejl.

Meta ma tkunx ged tuza l-iskala, ahzenha fil-kaxxa protettiva taghha biex tevita I-hmieg
u I-hsara.

Ikkalibra I-iskala tieghek regolarment billi tuza piz standard biex tizgura kejl preciz.
Tuzax apparat bil-hsara.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf |-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Dan il-prodott fih partijiet Zghar li jistghu jipprezentaw periklu ta' fgar. Zomm fejn ma
jintlahagx mit-tfal.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Tuzax batteriji godma u godda, marki differenti jew kimici.

Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

Zomm il-batteriji fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita li jinbelghu acéidentalment.
Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkonsulta tabib immedjatament.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/fakkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.
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o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruqg kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

q

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!
ll-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jidu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmiju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

@”‘g;t. |§Zi M @

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Vaga ima 8 memorija za programiranje cijena. Ugradene baterije Cine je idealnom za
upotrebu na terenu (vaga nije zakonski certificirana). Vage imaju veliki, lako €itljiv LCD zaslon
koji je vrlo vidljiv i u dobrim i u loSim uvjetima osvjetlienja. Takoder ima pozadinsko
osvjetljenje koje se moze ukljuditi ili iskljuciti po Zelji. Velike, lako Citljive i intuitivne funkcijske
tipke €ine vagu jednostavnom i lakom za koristenje. Vaga takoder ima tri zaslona na straznjoj
strani. Ove znacCajke Cine je nezamjenjivim alatom u svakoj trgovini.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.
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UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.

SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U sluCaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 17019
EAN 5907451300084
Raspon vaganja od 0 kg do 40 kg
ToCnost mjerenja 5¢9
Napajanje Mrezni napon 230 V ili
baterija 4 V 4 Ah
Materijal proizvodnje Nehrdajuci Celik
Funkcija TARE Da
Funkcija NULA Da
Funkcija zbrajanja cijena Da
Nacin rada za ustedu Da
energije
Funkcija zbrajanja tezina Da

Upute za pustanje u rad / instalaciju

Napomena: Materijal za pakiranje mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
Provjerite jesu li komponente ispravno sastavljene.
Pokrijte osjetljive povrSine prije nego sto proizvod stavite na stol.
Provijerite je li proizvod isklju€en.
Umetnite baterije kako je oznaceno, pazedi na ispravan polaritet (+ i -).
Umetanje / Zamjena baterije
e Otvorite poklopac odjeljka za baterije i uklonite ga.
¢ |zvadite istroSene baterije. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije.
e Obratite paznju na polaritet (+ i -).
e Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.
Spajanje na napajanje putem USB-a
¢ Prije uspostavljanja USB veze izvadite baterije iz odjeljka za baterije.
e Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.
e Spojite DC utika€¢ USB kabela u uti¢nicu za napajanje na proizvodu.
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Odabir elektricnog napajanja
e Ako DC utika€ nije spojen na proizvod, napajanje se osigurava baterijama.
Upute za zamjenu baterije:
¢ Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.
Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.
Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
IstroSene baterije treba izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
Nikada ne pokusavaijte puniti obi¢ne baterije.
NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

Kalibracija vage

Ponekad vaga ne moZze ispravno izvagati odredeni proizvod. Kako biste osigurali da vaga
to¢no vaze vaSe proizvode, morate je kalibrirati slijedeci dolje navedene korake.

1. Ukljucite vagu. Nakon $to sva tri zaslona pokazZu nulu, unesite brojeve "2069" i zatim
pritisnite tipku "TARE" (T).

2. Unesite broj "1", a zatim ponovno pritisnite "TARE".

3. Upisite tezinu koja odgovara polovici maksimalnog kapaciteta (ako je kapacitet 40 kg,
upiSite 20 kg), a zatim pritisnite "TARE".

4. Unesite broj "15000" i zatim pritisnite "TARE".

5. Unesite broj "30000" (ako je maksimalni kapacitet 40 kg, unesite 40000), a zatim
pritisnite "TARE".

6. Unesite vrijednost podjele vage (npr. 2 g, 5 g ili 10 g), a zatim pritisnite "TARE".

7. Kalibracija je uspjeSna ako zaslon s tezinom prikazuje istu tezinu koju ste stvarno
stavili na tavu.

Sigurnosni savjeti i pravila

e Ovaj proizvod mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

¢ |[skljuCite uredaj nakon upotrebe kako biste izbjegli nepotrebno troSenje baterije.

e Redovito provjeravajte baterije i zamijenite ih kada uredaj prestane ispravno raditi.
IstroSene baterije odlozite u skladu s lokalnim propisima.

e Za CiSCenje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte upotrebu jakih sredstava za
CiS¢enje koja mogu ostetiti ureda;.

¢ Ne vagajte predmete koji prelaze maksimalni kapacitet vage kako biste izbjegli
oStecenje senzora.

e Postavite vagu na ravnu, stabilnu povrSinu kako biste osigurali to€ha mjerenja.

¢ Nemojte udarati, ispustati ili pretjerano pritiskati vagu kako biste izbjegli ostecenje
preciznih komponenti.
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Ne koristite vagu u blizini jakih magnetskih polja ili vibracija koje mogu utjecati na
mjerenja.

Kada se ne koristi, vagu spremite u zastitnu kutiju kako biste izbjegli prljavstinu i
oStecenja.

Redovito kalibrirajte vagu pomocu standardnog utega kako biste osigurali toCna
mjerenja.

Ne Koristite oSteCeni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oSteCen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati
izvan dohvata djece.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne koristite stare i nove baterije, razliite marke ili kemikalije.

Ne punite, ne ostecCujte i ne otvarajte bateriju.

Baterije drzite izvan dohvata djece kako biste sprijecili slu€ajno gutanje.

Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijeCniku.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lijecniCku pomod!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spajati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lije€niCku pomog!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija mozZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.
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Simboli upozorenja i informacija

q

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroni¢ke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

@n |M m @

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.

130




RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

Becbl umetloT 8 a4eek namaTn Ans nporpaMmmuMpoBaHnsa LeH. BcTpoeHHble 6atapen genatoT
X ngeanbHbIMU A9 UCMNONb30BaHNA B MOMEBbLIX YCNOBUAX (BECbl HE MMET oduLmManbHON
ceptuukaumn). Becbl ocHalleHbl 6Gonblwum, nerko udmtaembim XKK-gucnneem, KoOTopbIN
XOPOLLO BUAEH KaK Npu XopoLueMm, Tak 1 Npu NyI0XoM ocBeleHnn. Takke nMmeeTcst NoacBeTKa,
KOTOPYKO MOXHO BKNHOYaTb M BbIKMOYaTb MO XenaHut. bonblive, nerko yutaemble u
WHTYUTUBHO MOHATHbIE (DYHKLMOHAamNbHbIE KHOMKW AenakT BeCbl MPOCTbIMU U YOOOHLIMW B
ncnonb3oBaHMn. Beckbl Takke MMEIOT TpU aucnnes Ha 3agHen naHenu. OTu PyHKUuMK genatot
NX HE3aMEHNMbIM UHCTPYMEHTOM B f1t0O0OM MarasuHe.
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B uensax 6esonacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusMmu cepTudumkaunm CE, gaHHoe
n3genue Henb3d BOCCTaHaBnuBatb WM MoamduumpoBatb  Kakum-nmbo  obpasom.
Ncnonb3oBaHne wus3genust He N0 Ha3HAYEeHUIO MOXKET MNPUBECTU K €ro MOBPEXOEHUIO.
HenpaBunbHoe MCNOMb30BaHNE Takke MOXET NPUBECTM K TaKMM OMaCHOCTSAM, Kak KOPOTKOe
3aMblKaHue, noXxap, NopaxeHne ANeKTPUYECKMM TOKOM U T. 4.

MPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HEMPaBUIBHOIO MCMOMb30BaHNSA!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Ha3HA4YeHU0 W/UNM UCNONb3oBaHWE YCTPOMCTBA
noodbIM gpyruM cnocobom MOXeET nosreYvb 3a COb0n pasnnyHble PUCKMU.
e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib30BaTh TONbKO MO HAa3HaAYEeHUHO.
e [loxanyuncra, cnegynte NMHCTPYKUUAM, U3NOXKEHHBIM B JAHHOM PYKOBOACTBE.
o XpaHuTe usgenuve B HeJOCTYMHOM ANA AeTen MecTe.

KOHUYMK
e Heobxogumo nNpoBepUTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanMuMe  BUAUMbIX
NOBPEXOEHUN.
e B cnyyae HenonHow AOOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUA ToBapa M3-3a HeKadeCTBEHHOW
YNaKOBKM UIM TPAHCMOPTMPOBKMK, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CRyX0on nogaepXkm no
TernegoHy.

TeXHUYEeCKMe XapaKkTepuCTUMKmM YCTPpOMUCTBA

CumBon 17019
EAN 5907451300084
[lnana3oH B3BeLLMBaHUA ot O kr oo 40 «kr
TOYHOCTb M3MepeHUI 5r
NCcTOYHUK NnnTaHus Cetb 230 B nnn

akkymynstop 4 B 4 Ay
MaTepuan narotoeneHus | HepxaBetowas ctanb

YHKLNA TapupoBaHUA Aa

PyHkuma HYIA [a

DYHKUMST CyMMUPOBAHNSA Aa

LeH
peXnm Aa
SHeprocbepexeHus

PyHKUNA CyMMUPOBaHNSA Ha

BECOB

MHCTPYKUMM NO 3anyCKy/yCTaHOBKE

[MprmeyaHme: HeobxoaMMO NOMHOCTLIO YAanNuTb YNaKoBOYHbIM MaTepuan ¢ n3genus.
Y6eauTtechb, 4TO KOMMOHEHTbI COBpaHbl NPaBUINbLHO.

[Mepen TeM Kak NOCTaBUTb U3LENMe Ha CTOM, HAKPOMUTE YyBCTBUTESbHbIE MOBEPXHOCTH.
Y6egutechb, 4TO YCTPOMUCTBO BbIKITHOYEHO.

BcTtaBbTe H6aTtaperikm B COOTBETCTBUN C MapKUPOBKOW, cobntogasn nondapHoOCTb (+ v -).
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YcTaHoBKa/3ameHa 6aTtapeu
o OTKponTe KpbILWKY 6aTapenHoro otceka n CHAMUTE €€.

e /3BneknTe ucnonb3oBaHHble GaTapenkn. BcTtaBbTe HOBble GaTapenkn B GaTapenHbli
OTCEK.
e OO6paTnTe BHUMaHWE Ha NONAPHOCTL (+ U -).
e 3akpounTe KpbiwKy 6aTapenHoro oTceka.
NMoaknoyeHne K UCTOYHUKY NUTaHUA Yepe3 USB.
e [lepen nogkntodeHnem Yyepes USB n3snekute 6araperikm n3 6arapenHoro otceka.
e [logkntounte USB-kabenb k UCTOUHMKY nuTaHna USB.
e [logkntounte LWTEKep MNOCTOAHHOrO Toka USB-kabenss Kk pasbemy nuMtaHua Ha
yCTpOUCTBeE.
BbIGoOp UCTOYHUKA INEKTPONUTaHUA
e Ecnu wtekep NOCTOAHHOIO TOKa He MOAKMIOYEH K M3OENuIo, NUTaHUe OCyLLeCTBASeTCS
oT 6atapefn.
MHcTpyKUumua no 3ameHe GaTapewu:
e [loxanymncta, npaBunbHO BCTaBbTe baTapenkn, cobnogas nonspHocTb (+/-).
e CneayeTt ncnonb3oBaTb TOMbKO OAWH TUN BaTapeex.
o Bcerga 3ameHanTe BeCb KOMMNIEKT DaTapeex.
e PaspsikeHHble BaTapen cnegyeTt msBnekaTb M3 YCTPOMCTBA U HM B KOEM Crlyyae He
GpocaTb B OrOHb.
Hukorga He nblTanTech 3apsKaTb 0ObIYHbIE BaTapenku.
e XpaHuTe Hencnonb3oBaHHble OaTapenkm B YyMNakoBKe, BAann OT MeTarIMyYeckux
npeamMeToB.
e He ocraenanTte geten 6e3 npucmortpa.

KanubpoBka wikanbl

WNHoraa Bechl MOTyT HernpasuribHO B3BeEWWNBATb TOT UJTN NHOW NpoaAYyKT. Utobbl 0becneunTb
TOYHOE B3BELUMBaHME BaALLNX TOBAPOB, Heobxoanmo OTKaJ'IVI6pOBaTb X, BbINOJTHNB
cneagywouwimne warnu.

1. Bkntounte Bechl. [Tocne Toro, Kak Ha Bcex Tpex Aucnnesx otobpasnTtca HomMb, BBEAUTE
yncno «2069», a 3atem Haxmute kHonky « TAPE» (T).

2. Beegute uncno "1", 3atem cHoBa Haxmute "TARE".

3. MNomecTtuTe rpys, COOTBETCTBYIOLLMI MONOBMHE MaKCMMarnbHOW rpy30nogbeMHOCTHU
(ecnun rpysonogbeMHocTb 40 kr, nromectute 20 Kr), 3aTeM HaxXMuTe KHoNkKy « TAPE».

4. Beegute uyncno "15000", a 3atem HaxmuTte "TARE".

5. BeeauTte uncno "30000" (ecnu makcnmanbHas rpy3onoabeMHOCTb cocTasnseT 40 kr,
Beeante 40000), 3atem Haxxmute "TARE".

6. BBeaute 3HaveHne geneHuns wkanol (Hanpumep, 21, 5 runm 10 r), 3aTtemM HaxXmuTe
kHorky "TAPE".

7. KannbpoBka cuntaeTcs ycnewHon, ecrnv Ha gucnree otobpaxaeTcs TOT e Bec,
KOTOpPbIN Bbl (haKTUYECKM MOMECTUITM Ha CKOBOPOAY.
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CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

[aHHbIN NPOAYKT MOXET UCNONb30BaTbCA AeTbMM B BO3pacTe 8 NeT u cTaplue, a Takke
nmuamm ¢ orpaHNYeHHbIMN PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHbBIMU
CMoCOBHOCTAMU, a TakkKe NUuaMn, He UMEOLLMMI ONbITa UMW 3HAHUKW, NPU YCNOBUM,
4YTO OHM HaxogATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCSIbIX UITM MPOLLAN MHCTPYKTaX No
BGesonacHOMY MCMNONb30BAHUIO MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBA3AHHbLIE C 9TUM PUCKN.
Hwukorga He norpyanTte yCTPOMUCTBO B BOAY.

Bblkntovarite yCTPONCTBO NOCIe UCNOSb30BaHWs, YTobbI n3bexaTb NULHero pacxoa
3apsiga batapew.

PerynsapHo npoBepante 6atapenku u 3ameHsinTe nx, korga ycTponcTBo nepecraeT
paboTaTb SOMKHbIM 06pa3oM. YTUnn3npymnTe ncnosnb3oBaHHble 6aTapenkn B
COOTBETCTBMWN C MECTHbLIMMW MpaBunamu.

[nsa 4ncTKn ncnonb3ynTe MArky BMaXHyo TkaHb. M3berante ncnonb3oBaHus
arpecCcuBHbIX YUCTALLNX CPEACTB, KOTOPble MOryT NOBPEANTb YCTPOWCTBO.

Bo nsbexxaHne nospexaeHusi 4aTYMKOB He B3BelUMBaNTe NpeaMeThbl, NpeBbIlatoLmne
MaKCUMarsbHY rpy30rno4beMHOCTb BECOB.

[ns obecnevyeHns TOYHOCTU N3MEPEHNIN YCTAHOBUTE BECHI HA POBHYHO, YCTOMYMBYHO
NOBEPXHOCTb.

He ynapsiite, He poHAWUTE U He OKa3blBanTe Ype3MEPHOro AaBfeHNsa Ha Becbl, YTOObI
nsbexartb NoBpexXaeHUs1 NPeLM3MOHHbBIX KOMMNOHEHTOB.

He ncnonb3ynte Becbl BONM3M CUNbHbBIX MarHUTHbIX NONen nnn subpauunm, Kotopble
MOTYT NOBMIUSATb Ha pe3ynbTaTbl U3MEPEHUMN.

Korga Becbl He NCNONb3YITCS, XpaHUTE UX B 3alLMTHOM pyTnsipe, 4Tobbl nsbexartb
3arpsisHeHNsA 1 NOBPEXOEHWUMN.

[Ansa obecrnevyeHnss TOYHOCTU U3MEPEHNI PETrYNSPHO KannbpynTe BeCbl, UCMOMb3ys
CTaHOapPTHbLIN rpya3.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHoe YyCTPONCTBO.

[aHHbIV NPOAYKT He NpeAHa3HayYeH Ans UCMNOoMNb30BaHUA OETbMU.

CneawnTte 3a TeM, 4TObbl YNIakOBOYHbIE MaTepuarbl HE OCcTaBanncb 6e3 npucmoTpa.
[eTn MoryT urpatb C HUMK, YTO ONAcHO.

3awmwanTe nsgenue ot aKCTpeMarnbHbIX TeMnepaTyp, MPAMbIX CONHEYHbIX Sy4en,
CUNbHbIX BUOpaLNi, BbICOKOW BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIIaMEHSIOLNXCA ra3oB,
napoB 1 pacTBOpPUTENEMN.

He noaBeprante nsgenne mexaHm4ecknm BO34ENCTBUSIM.

Ecnn 6esonacHasa akcnnyatauusa 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTnuTe UCnofb3oBaHne U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3enns OT AanbHenLwero ucrnonb3oBaHnda. besonacHas
aKcnnyaraums dornblle HEBO3MOXHA, ecrnn nsaenue: - NoBpexaeHo, - HeUCnpaBHo, -
XpaHWNoch B TEYEHUEe OANUTENbHOro nepuoia B HebnaronpusaTHbIX YCIOBUAX, UK -
noaBeprriocb Ype3amMepHOM Harpyske BO BpeMsi TPAHCMNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynte nsgenue, ecnu kakas-nmbo ero yactb nospexaeHa. Ecnu nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECb PEMOHTMPOBATL €ro CaMOCTOATENbHO.

[aHHbIN NPOAYKT COOEPXKUT MENKNe AeTann, KOTopble MOTyT NpeacTaBnsiTb OMNacHOCTb
yaywbs. XpaHUTb B HEQOCTYNHOM ANSA AeTen MecTe.
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He pasbupaite ycTpONCTBO CaMOCTOSATESNBHO.

He ncnonb3ynte ctapble U HoBble BaTapenkn, baTapenkn pasHbiXx MapoK UNn
XUMUNYECKME BELLECTBA.

He 3aps»kainTte, He noBpexaanTte U He BCKpbIBanTe akKyMymndaTop.

XpaHuTe Batapenkn B He4OCTYNMHOM ANs AeTen MecTe, YTobbl NpefoTBpaTUTb
cnyyarnHoe npornaTbiBaHue.

He rnotanTte Gatapenky. B cnyvae npornatbiBaHus 6atapenkm HemeaneHHo
obpatutechb K Bpady.

[MpoaykT criegyeT ncnonb30BaTh UCKMKYNTENBLHO NO HAa3HAYEHUIO.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKe 6e30NacHOCTU NpU UCNONIb30BaHUM

OaTapemn/akKyMynaTopHbIX 6aTapem

XpaHute 6atapenku/nepesapsikaemble baTapenkm B HE4OCTYNHOM ANs AeTeN MecCTe.
[Mpn npornaTtbiBaHUM HeMeaNeHHo obpaTuTech 3a MeANLUHCKON NOMOLLIbHO!
OpHopa3soBble baTaperikm HeNb3a nepesapsikaTtb. batapenkn/nepesapsikaemble
BGaTapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO U/MNN BCKPbIBaTb. TO MOXET MPUBECTU K
neperpesy, BO3ropaHuio U B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTe 6atapenku/nepesapskaembole 6atapen B OrOHb UIv BOAY.
Bartapewn/akkymynsaTopbl HU B KOEM Cllydae Henb3s noasepratb MeXaHN4eCcKnum
Harpyskam.

Puck yTeukn kucnotsl n3 6arapen/akkyMmynaTopos.

N3berante akcTpemMarnbHbIX YCIOBUIA U TEMNepaTyp, KOTOpble MOTyT NOBNUATL Ha
BGaTtapen/akkymynsaTopbl, HaNnpumMep, BO30EeNCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.

[Mpu npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB u3berante nonagaHnsa Ha KOXy, B rnasa u Ha
cnuaucTtble obonoykn! HemegneHHoO NPOMoONTE NOPaXXeHHbIe y4acTKU YUCTOW BOOOM U
obpaTtuTecb 3a MEAULIMHCKOW MOMOLLIbHO!

[MpoTekatoLwme nnm noBpexaeHHble 6atapen/akkyMynaTopbl MOryT Bbl3BaTb
XUMUYECKNE OXOIM NPU KOHTaKTE C KOXeWn. [10aToMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYOLIME
3alUTHbIE NepyaTKu.

N3penue nveeT BCTPOEHHbIN akKyMynSaTOp, KOTOPLIN NOSib30BaTeNlb HE MOXET
3aMeHUTb.
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Mpepynpexapawowme u MuHopMauMOHHbIEe CMMBOJbI

q

[aHHbIn  NpoAyKT  COOTBETCTBYET TpebOBaHWSAM  MPUMEHMMbIX  E€BPOMEWCKMX W
HauuMoHanbHbIX  AupekTuB. [lpogykT OTBEYaeT €BPOMENCKUM U HaUWOHamNbHbIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUNA.

[aHHbIn  nNpoaykT cooTBeTcTBYeT TpeboBaHMSM COOTBETCTBYIOLLMX E€BPOMNENCKUX W
HaUMOHanbHbIX AnpekTms RoHS.

HenpaBunbHaga yTtunusaums 6atapen/akkyMynaTopoB NpeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxatoLien cpeabi!

Barapewn/akkymynstopbl He crnegyeT BbibpacbiBaTe BMeCTe ¢ 6biToBbIMM oTXogamu. OHu
MOryT cogepXaTb BpeaHble TsKernble MeTasnbl U OMKHbI YTUNN3MPOBaTLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. XuMmnyeckme o6o3HadeHns Tshkenblx metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapeun/akkyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULUMMNANbHbIE
NYyHKTbl COOpa OnacHbIX OTXOAO0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. isgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa NUCMosib30BaHHON 311EKTPOHMKM.

o
2

YTUIU3ALUUA BbIBLLENO B  YMNOTPEBJIEHUU ANEKTPUYECKOIO 4
SNEKTPOHHOIO OBOPYOOBAHUA

B uensx 3awuTbl OKpyxatowewn cpenbl ObiBlME B YyNOTPEOGNEeHUMM InekTpuyeckne wu
3MEKTPOHHbIE M3Oenus He creayeT BbibpackiBaTb BMECTE C 0ObIYHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,
a HeoGxoaMMO YTUNU3MPOBATL Haanexawmum obpasom. MiHdopmaumio o nNyHKTax npuema u
Yyacax ux paboTbl MOXHO NOMyYXUTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

g

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONbL30BAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3roTOBMeHa M3 3KOMOTMMYECKM YUCTbIX MaTepuanoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B
MECTHbIN LIeHTp nepepaboTKu.

Mcnonb3oBaHHblE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl CreayeT caaBaTb B crnieuuanbHO OTBeAEHHbIe
MecTa Ons yTUNU3auuM OTXOAOB, onpedeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [Ona nonyvyeHus
NHopMaLMKM 0 BapnaHTax nepepaboTkn NCMNoNb30BaHHbIX U3OeNniA o6paTUTeChb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

Mol ocTaBnsiem 3a cobom npaBo BHOCUTb UBAMEHEHUNA B TEKCT, AV3aiH U OaHHbIE O npoaykrte 6e3

npeaBapuUTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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